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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanlei-
tung lesen.

 Vorsicht! Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von 
Lärm kann Gehörverlust bewirken.

 Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Während der Arbeit entste-
hende Funken oder aus dem Gerät heraustretende Splitter, Späne 
und Stäube können Sichtverlust bewirken.

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Ausgang-Stecker des Ladegeräts (Gleichstrom): Äußerer Teil des Steckers 
ist negativ, und innerer Teil ist positiv gepolt.

T1A

Feinsicherung T1A

Li-Ion

Das Gerät und Akku dürfen nur durch Fachleute entsorgt werden.
Hinweis zur Entsorgung von Akkus: Akkus dürfen nicht in den Haus-
müll gegeben werden.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheitsvorkehrungen 
eingehalten werden, um Verletzungen und Schäden zu verhindern. 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb 
sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Infor-
mationen jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir übernehmen keine 
Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten dieser 
Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen. 

Die aktuelle Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unserer 
Internetseite www.Einhell-Service.com heruntergeladen werden.

1. Sicherheitshinweise 

  Allgemeine Sicherheitshinweise für Elekt-
rowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
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und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerk-
zeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche können zu Un-
fällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen während der Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können 
Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner Weise verän-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberfl ächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Re-
gen oder Nässe fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie die Anschlussleitung fern von 
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Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich be-
wegenden Teilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die An-
wendung einer für den Außenbereich geeig-
neten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie da-

rauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
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unter dem Einfl uss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Elekt-
rowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
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Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeuges befi n-
det, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
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cherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachen Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4. Verwendung und Behandlung des Elek-
trowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen 
abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
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räteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt 
sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Un-
fälle haben ihre Ursache in schlecht gewar-
teten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situati-
onen führen.

h) Halten Sie Griff e und Griff fl ächen tro-
cken, sauber und frei von Öl und Fett. 
Rutschige Griff e und Griff fl ächen erlauben 
keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

 5. Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladege-

Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   13Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   13 22.09.2020   08:53:0222.09.2020   08:53:02



D

- 14 -

räten auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit anderen Ak-
kus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeugen. 
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenständen, die 
eine Überbrückung der Kontakte ver-
ursachen könnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkufl üssigkeit kann 
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zu Hautreizungen oder Verbrennungen füh-
ren.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich unvorherseh-
bar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen über 130 °C können 
eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualifi ziertem Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Da-
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mit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den 
isolierten Griff fl ächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen die Schraube ver-
borgene Stromleitungen treff en kann. Der 
Kontakt der Schraube mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Gerä-
teteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.
Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Akkupacks, um Akkus 
mit maximaler Energiedichte, Langlebigkeit und Sicherheit an Sie 
weitergeben zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufi ge 
Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne Zelle wird zunächst forma-
tiert und ihre elektrischen Kennlinien werden aufgenommen. Diese 
Daten werden anschließend genutzt, um die bestmöglichen Akku-
packs gruppieren zu können. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen 
ist beim Umgang mit Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den 
sicheren Betrieb sind folgende Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten Zellen gewähr-
leistet! Eine falsche Handhabung führt zu Zellenschäden.
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Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe Falschnutzung und fal-
sche Pfl ege Hauptursache für Schäden durch Hochleistungsakkus 
sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im Lieferzustand nicht gela-

den. Vor der ersten Inbetriebnahme muss deshalb der Akku aufge-
laden werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie tiefe Entladungszy-
klen! Laden Sie Ihren Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C, und zumindest 
40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen Alterung. Spä-
testens wenn die Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% des 
Neuzustandes entspricht, muss der Akku ersetzt werden! Ge-
schwächte Zellen in einem gealterten Akku-Pack sind den hohen 
Leistungsanforderungen nicht mehr gewachsen und stellen so ein 
Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer werfen. Explosionsge-
fahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aussetzen.
7. Akkus nicht Tiefenentladen! 

Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die häufi gste Ursache 
für die Tiefentladung von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden Sie den Arbeitsvor-
gang, sobald die Leistung merklich nachlässt oder die Schutz-
elektronik anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach vollständiger 
Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen!  Überlastung 
führt rasch zur Überhitzung und Zellschädigung im Innern des Ak-
kugehäuses, ohne dass die Überhitzung äußerlich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße! Ersetzen Sie Ak-
kus, die Ihnen aus über einem Meter heruntergefallen sind oder 
die heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüglich, auch wenn 
das Gehäuse des Akkupacks unbeschädigt erscheint. Die Akku-
zellen im Inneren können ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie 
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hierzu auch die Entsorgungshinweise.
10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die integrierte Schutz-

abschaltung das Gerät aus Sicherheitsgründen ab. Achtung! 
Betätigen Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn die Schutz-
abschaltung das Gerät abgeschaltet hat. Dies kann zu Schäden 
am Akku führen.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen; Explosion und Brandgefahr führen.

12. Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, Regen und hoher 
Luftfeuchtigkeit. Feuchtigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit 
können zu gefährlichen Zellschädigungen führen. Laden oder ar-
beiten Sie keinesfalls mit Akkus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder 
hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen Sie diese un-
verzüglich!

13. Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren Akku ausgestattet ist, 
entfernen Sie diesen aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem Typenschild des 

Ladegeräts. Schließen Sie das Ladegerät nur an die auf dem Ty-
penschild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor Beschädigung 
und scharfen Kanten. Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern schützen.
4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht zum Laden von 

anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der Akku-Pack. Lassen 

Sie den Akku-Pack vor Beginn des Ladevorgangs auf Raumtem-
peratur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die maximalen Ladezei-
ten. Diese Ladezeiten gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgeladenen Akkus führt zum 
Überladen und zur Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
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Ladegerät stecken lassen.
8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, 

dass die letzte Aufl adung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, dass der Akku be-
reits gefährlich geschädigt ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt zur chemischen 
Schädigung der Zelle und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während des Ladens er-
wärmt haben, da die Akkuzellen gefährlich geschädigt sein könn-
ten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich während des Ladens 
aufgewölbt oder verformt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Knacken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig (empfohlene Endlade-
tiefe max. 80%). Vollentladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das Ladegerät vor Feuchtig-

keit und Regen. Feuchtigkeit und Regen können zu gefährlichen 
Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im Bereich von Dämpfen 
und brennbaren Flüssigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem Zustand und einer 
Umgebungstemperatur von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die eine Temperatur 
von über 40° C erreichen können, insb. nicht in einem in der Son-
ne geparkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen! 
Überlastung, Überladung oder Sonneneinstrahlung führt zur 
Überhitzung und zur Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden – ersetzen sie diese 
unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und Akkugerät. Lagern  
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Sie das Ladegerät und Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen 
mit einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. Den Lithium-Ionen 
Akku lagern Sie kühl und trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit 
und direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in gelade-
nem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku gefriert. Akkus, wel-
che länger als 60 Minuten unter 0°C gelagert wurden, sind zu ent-
sorgen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf elektrostatischer 
Ladung: elektrostatische Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Vermeiden Sie daher elekt-
rostatische Aufl adung und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte beinhalten um-
weltgefährdende Materialien. Akku bzw. Akku-Geräte nicht in den 
Hausmüll geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an einer geeigneten 
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn keine Sammelstelle be-
kannt ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defekten/ beschädigten 
Li-Ion Akkus bitten wir Sie unseren Kundendienst oder die Ver-
kaufsstelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung von Akkus bzw. 
Akkugerät, dass diese einzeln in Kunststoff beutel verpackt 
werden, um Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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2. Gerätebeschreibung und Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.  Bit-Aufnahme
2.  LED-Licht
3.  Ein-/Ausschalter Dauerbetrieb
4.  Akku-Kapazitätsanzeige
5.  Schiebeschalter Links/Rechtslauf
6.  Drehzahlregler
7.  Ladenanschluss
8.  Bit-Set
9.  Bit-Adapter
10. Ladegerät
11. USB-C Ladekabel

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Artikels anhand des 
beschriebenen Lieferumfangs. Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte 
spätestens innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Artikels unter 
Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an unser Service Center oder an 
die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte beach-
ten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle in den Service-Informatio-
nen am Ende der Anleitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig 

aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und 

Transportsicherungen (falls vorhanden).
•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transport-

schäden.
•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf 

der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! 
Kinder dürfen nicht mit Kunststoff beuteln, Folien und Kleintei-
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len spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

•  Akkuschrauber
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen und Lösen von 
Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden. 
Jede weitere darüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht 
für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz kon-
struiert wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das 
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei 
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ............................................. 3,6 V d.c.
Leerlauf-Drehzahl: ...........................................................0-260 min-1

Rechts- Links-Lauf: ......................................................................... ja
Ladespannung Akku: ............................................................. 5 V d.c.
Ladestrom Akku: ....................................................................... 1,0 A
Netzspannung Ladegerät: ...............................100-240 V~ 50-60 Hz
Ladezeit: .............................................................................. 100 min.
Kapazität des Akkus: .............................................................. 1,5 Ah
Akkutyp: ....................................................................................Li-Ion
Gewicht: ................................................................................... 0,5 kg
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Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden entsprechend EN 62841 
ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ........................................................ 57,8 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................................................... 3 dB
Schallleistungspegel LWA .................................................. 68,8 dB(A)
Unsicherheit KWA ........................................................................ 3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermit-
telt entsprechend EN 62841.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert ah ≤ 1,435 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte können auch zu einer vorläufi gen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

Warnung:  
Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhängig von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.  
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Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und Vibration auf 
ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls überprüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig be-
dienen, bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefah-
ren können im Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staubschutzmaske getra-

gen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resultie-

ren, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr! 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akkuschraubers unbedingt 
diese Hinweise:
1.  Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitgelieferten Ladegerät. 
2.  Nur einwandfreie und geeignete Schrauberbits verwenden.
3.  Beim Schrauben in Wänden und Mauern diese auf verborgene 

Strom-, Gas- und Wasserleitung überprüfen.
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6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Bild 2/3)
Der Akku ist gegen Tiefentladung geschützt. Eine integrierte Schutz-
schaltung schaltet das Gerät automatisch aus, wenn der Akku entla-
den ist. Die Bit-Aufnahme dreht sich in diesem Fall nicht mehr. 
Hinweis! Betätigen Sie den Ein-/Ausschalter nicht mehr, wenn die 
Schutzschaltung das Gerät abgeschaltet hat. Dies kann zu Schäden 
am Akku führen. 
 Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Netzspan-
nung mit der vorhandenen Netzspannung übereinstimmt. Stecken 
Sie das Ladegerät (10) in die Steckdose und verbinden Sie das USB-
C-Ladekabel (11) mit dem Ladeanschluss (7). Der Ladevorgang be-
ginnt, sobald das Ladekabel mit dem Ladeadapter verbunden ist.

Während des Ladevorgangs leuchtet auf der Akku-Kapazitätsanzei-
ge (4) eine grüne LED, sobald der Akku voll aufgeladen ist, leuchten 
alle 3 LED´s grün. 

Hinweis! Während des Ladevorgangs kann sich der Handgriff  etwas 
erwärmen, dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht möglich sein, überprüfen Sie bitte
• ob an der Steckdose die Netzspannung vorhanden ist
• ob ein einwandfreier Kontakt an den Ladekontakten des Ladege-

rätes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht möglich sein, bitten wir 
Sie,
• das Ladegerät
• und den Schrauber
an unseren Kundendienst zu senden.

Für einen fachgerechten Versand kontaktieren Sie bitte unse-
ren Kundendienst oder die Verkaufsstelle, bei der das Gerät 
erworben wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung von Akkus bzw. 
Akkugerät, dass diese einzeln in Kunststoff beutel verpackt 
werden, um Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-Packs sollten Sie 
für eine rechtzeitige Wiederaufl adung des Akku-Packs sorgen. Dies 
ist auf jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leistung 
des Geräts nachlässt. Entladen Sie den Akku-Pack nie vollständig. 
Dies führt zu einem Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehrichtungsschalter (Bild 4/Pos. 5)
Mit dem Schiebeschalter (5) können Sie die Drehrichtung des Ak-
kuschraubers einstellen und den Akkuschrauber gegen ungewolltes 
Einschalten sichern. Sie können zwischen Links-und Rechtslauf 
wählen. Um eine Beschädigung des Getriebes zu vermeiden, soll die 
Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet werden. Befi ndet sich 
der Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter blo-
ckiert.

6.3 Ein-/Ausschalten (Bild 5/6)
Zum Einschalten können Sie zwischen 2 Betriebsarten wählen:

1. Push & Go-Mechanismus (Bild 5)
Um den voreingestellten P&G-Mechanismus zu betätigen, drücken 
Sie das gesamte Gerät mit der Bit-Aufnahme auf die Schraube, die 
Sie versenken wollen und das Gerät beginnt zu schrauben. Um den 
Schraubvorgang zu beenden, lösen Sie den Druck und das Gerät 
stoppt.

2. Dauerbetrieb (Bild 6)
Um in den Dauerbetrieb zu schalten, drehen Sie den Ein/-Ausschal-
ter (3) nach rechts, die 
Bit-Aufnahme beginnt sich zu drehen. Zum Ausschalten drehen Sie 
den Ein-/Ausschalter wieder nach links, das Gerät stoppt.
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 6.4 LED-Licht (Bild 1/Pos. 2)
Das LED-Licht  (2) ermöglicht das Ausleuchten der Schraubstelle bei 
ungünstigen Lichtverhältnissen. Das LED-Licht leuchtet automatisch, 
wenn Sie das Gerät einschalten bzw. den P&G-Mechanismus betäti-
gen. 

6.5 Akku-Kapazitätsanzeige (Bild 1/ Pos. 4)
Die Akku-Kapazitätsanzeige (4) signalisiert Ihnen den Ladezustand 
des Akkus anhand von 3 grünen LED´s und leuchtet, sobald das 
Gerät verwendet wird, sodass Sie den Ladezustand immer im Blick 
haben.

3 LED´s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

1-2 LED´s leuchten:
Der Akku verfügt über ausreichende Restladung.

1 LED leuchtet:
Der Akku ist fast leer, laden Sie den Akku auf.

6.6 Werkzeugwechsel (Bild 7)
Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B. Werkzeugwechsel; 
Wartung; usw.)am Akkuschrauber den Drehrichtungsschalter in Mit-
telstellung.
 Stecken Sie den Bit (a) in die magnetische Bit-Aufnahme (1). Ziehen 
Sie den Bit (a) zum Entfernen wieder aus der Bit-Aufnahme (1) her-
aus.
Zur Verwendung des Bit-Adapters (9), verfahren Sie in derselben 
Reihenfolge.

6.7 Schrauben
Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbstzentrierung (z. B. 
Torx, Kreuzschlitz), welches ein sicheres Arbeiten gewährleistet. 
Achten Sie darauf, dass der verwendete Bit und die Schraube in 
Form und Größe übereinstimmen.
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6.8 Drehzahlregelung
Mit dem Drehzahlregler (6) können Sie die Drehzahl stufenlos nach 
oben bzw. nach unten einstellen. Drehen Sie dazu den Drehzahlreg-
ler nach rechts, um die Drehzahl zu erhöhen bzw. nach links, um die 
Drehzahl zu verringern.

7. Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehäuse 

so staub- und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder Benutzung 
reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch 
und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile des Gerätes an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät er-
höht das Risiko eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht wer-
den;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung, um Transportschäden 
zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und ist somit wieder 
verwendbar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückgeführt werden. 
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen Mate-
rialien, wie z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte gehören nicht 
in den Hausmüll. Zur fachgerechten Entsorgung sollte das Gerät an 
einer geeigneten Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwal-
tung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen, tro-
ckenen und frostfreiem Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf. 
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksen-
dung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle der 
Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne 
der nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchführt. 
Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation 
und Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise, ist nur mit 
ausdrücklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

 Diese Sendung enthält Lithium-Ionen-Batterien.
Gemäß Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den 
Vorschriften des ADR. Sorgsam behandeln. Entzündungsgefahr bei 
Beschädigung des Versandstücks. Bei Beschädigung des Versand-
stücks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken. 
Für zusätzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 
an.
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Bohrfutter, Akku
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsätze/Bohrer
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des 
Neugeräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet 
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein 
repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze

Varování! Noste ochranu sluchu. Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu.

Varování! Noste ochranné brýle. Jiskry vznikající při práci nebo odštěpky dřeva, třísky a prachy vystu-
pující z přístroje mohou způsobit ztrátu viditelnosti.

Pouze pro použití v suchých místnostech 

Třída ochrany II (dvojitá izolace)

Výstupní zástrčka nabíječky (stejnosměrný proud): Vnější díl zástrčky je polarizován záporně a vnitřní díl 
kladně.

T1A

Jemná pojistka T1A

Li-Ion

Přístroj a akumulátor smějí likvidovat pouze odborníci.
Pokyn k likvidaci akumulátoru: Akumulátory se nesmějí vyhazovat do domovního odpadu.
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Nebezpečí! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 
a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/
je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 
předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 
za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynů. 

Aktuální návod k provozu lze rovněž stáhnout z 
naší internetové stránky www.Einhell-Service.
com ve formátu PDF.

1. Bezpečnostní pokyny

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elekt-
rické nářadí

VAROVÁNÍ
Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 
grafi cká znázornění a technické údaje, jimiž 
je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 
při dodržování následujících instrukcí mohou mít 
za následek zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem 
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické 
nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) 
nebo na elektrické nářadí poháněné akumuláto-
rem (bez síťového kabelu).

1.  Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte Vaše pracoviště čisté a dobře 

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v ob-
lasti ohrožené výbuchem, ve které se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prachy. Elektrická nářadí produkují jiskry, kte-
ré mohou prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí 
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti 
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit 
kontrolu nad elektrickým nářadím.

2.  Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí musí být 

pro zásuvku vhodná. Zástrčka nesmí 
být v žádném případě pozměňována. 
Nepoužívejte žádné adaptéry zástrček 
společně s elektrickým nářadím s 
ochranným uzemněním. Nepozměňované 
zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko úde-
ru elektrickým proudem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s 
uzemněnými povrchy jako např. rourami, 
topeními, sporáky a ledničkami. Pokud je 
Vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko 
úderu elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a 
vlhku. Vniknutí vody do elektrického přístroje 
zvyšuje riziko úderu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte připojovací kabel k účelům, 
pro které není určen, jako např. na nošení 
a zavěšení elektrického nářadí nebo na 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte 
připojovací kabel před horkem, olejem, 
ostrými hranami nebo pohyblivými díly. 
Poškozený nebo zamotaný přívodní kabel 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na 
volném prostranství, používejte pou-
ze prodlužovací kabely, které jsou 
vhodné pro venkovní použití. Používání 
prodlužovacího kabelu schváleného pro ven-
kovní použití snižuje riziko zásahu elektrickým 
proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického 
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte 
ochranný vypínač proti chybnému prou-
du. Použití ochranného vypínače proti chyb-
nému proudu snižuje riziko úderu elektrickým 
proudem.

3.  Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a 

pracujte při práci s elektrickým nářadím 
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí, 
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti 
může při používání elektrického nářadí vést k 
vážným zraněním. 

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy 
ochranné brýle. Nošení osobního ochranné-
ho vybavení, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany 
sluchu, podle druhu a použití elektrického 
nářadí, snižuje riziko zranění.
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c) Vyhýbejte se neúmyslnému uvedení do 
provozu. Přesvědčte se, že je elektrické 
nářadí vypnuté, než ho připojíte na síť a/
nebo akumulátor, uchopíte ho nebo ho 
ponesete. Pokud máte při nošení elektrické-
ho nářadí prst na vypínači nebo připojíte zap-
nutý přístroj na zásobování proudem, může to 
vést k úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte 
nastavovací nástroje nebo klíče na 
šrouby. Nářadí nebo klíč, který se nalézá v 
otáčející se části elektrického přístroje, může 
vést ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla. 
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v 
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste 
široké oblečení a šperky. Nepřibližujte 
vlasy, oděv a rukavice k pohybujícím se 
částem. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být pohybujícími se částmi za-
chyceny.

g) Pokud lze namontovat zařízení na 
odsávání a zachytávání prachu, je nut-
né tato zařízení připojit a používat je 
správným způsobem. Používání odsávání 
prachu může snížit riziko ohrožení prachem.

h) Nenechte se ukolébat falešným po-
citem bezpečí a nikdy neporušujte 
bezpečnostní pravidla pro elektrické 
nářadí, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honásobném používání s elektrickým 
nářadím seznámeni. Nedbalé jednání může 
vést ve zlomku sekundy k těžkým poraněním.

4.  Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Elektrické nářadí nepřetěžujte. Používejte 

pro práci určené elektrické nářadí. S 
vhodným elektrickým nářadím pracujete lépe 
a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defekt-
ním vypínačem. Elektrické nářadí, které se 
nedá za- nebo vypnout je nebezpečné a musí 
být opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/
nebo odstraňte akumulátor ještě před 
tím, než začnete provádět nastavení 
elektrického nářadí, vyměňovat části 
příslušenství nebo než nářadí odložíte. 
Toto bezpečnostní opatření zabraňuje neú-
myslnému zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte 
mimo dosah dětí. Nedovolte používat 
elektrické nářadí osobám, které nejsou s 

přístrojem obeznámeny nebo nečetly tyto 
pokyny. Elektrická nářadí jsou nebezpečná, 
pokud jsou používána nezkušenými osobami.

e) Podrobujte elektrická nářadí a přídavné 
nástroje pečlivé údržbě. Zkontroluj-
te, zda je v pořádku bezvadná funkce 
pohyblivých dílů, jestli neuvázly, zda 
nejsou zlomeny nebo poškozeny tak, že 
je omezena funkce elektrického nářadí. 
Před použitím elektrického nářadí nechte 
poškozené díly opravit. Mnohé úrazy byly 
způsobeny chybnou údržbou elektrických 
nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. 
Řádně udržované řezné nástroje s ostrými 
ostřími méně váznou a nechají se lépe vodit.

g) Používejte elektrické nářadí, 
příslušenství, přídavné přístroje atd. v 
souladu s těmito instrukcemi. Zohledněte 
přitom pracovní podmínky a prováděnou 
činnost. Používání elektrického nářadí na 
jiné účely, než na které je určeno, může vést k 
nebezpečným situacím.

h) Udržujte rukojeti a úchopové plochy 
suché, čisté a prosté oleje a tuku. Kluz-
ké rukojeti a úchopové plochy neumožňují 
bezpečné ovládání elektrického nářadí a kon-
trolu nad ním v nepředvídaných situacích.

 5.  Použití a zacházení s akumulátorovým 
nářadím

a) Nabíjejte akumulátory pouze v 
nabíječkách, které doporučuje výrobce. 
U nabíječky, která je určená pro určitý druh 
akumulátorů, hrozí nebezpečí požáru, pokud 
se používá na jiný druh akumulátoru.

b) U elektrického nářadí používejte pouze 
k tomu určené akumulátory. Použití jin-
ých akumulátorů může vést ke zraněním a 
nebezpečí požáru.

c) Nepoužívaný akumulátor neumisťujte 
do blízkosti kancelářských sponek, min-
cí, klíčů, hřebíků, šroubů nebo jiných 
malých kovových předmětů, které by 
mohly způsobit přemostění kontaktů. 
Zkrat mezi kontakty akumulátoru může vést k 
popáleninám nebo vzniku požáru.

d) Při nesprávném použití může z aku-
mulátoru vytéct tekutina. Vyhněte se 
kontaktu s ní. Při náhodném kontaktu 
opláchnout vodou. Pokud se tato tekutina 
dostane do očí, dodatečně vyhledejte 
také lékařskou pomoc. Vytékající akumu-
látorová tekutina může vést k podráždění 
kůže a k popáleninám.
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e) Nepoužívejte žádné poškozené nebo 
konstrukčně pozměněné akumu-
látory. Poškozené nebo konstrukčně 
pozměněné akumulátory se mohou chovat 
nepředvídatelně a vést k požáru, výbuchu 
nebo nebezpečí poranění.

f) Nevystavujte akumulátor ohni nebo příliš 
vysokým teplotám. Oheň nebo teploty nad 
130 °C mohou vyvolat výbuch.

g) Dodržujte veškeré instrukce ohledně 
nabíjení a akumulátor nebo akumuláto-
rový nástroj nikdy nenabíjejte mimo roz-
sah teplot uvedený v návodu k provozu. 
Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo 
přípustný rozsah teplot může akumulátor 
zničit a zvýšit nebezpečí požáru. 

6.  Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze 

kvalifi kovaným odborným personálem a 
pouze za použití originálních náhradních 
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zacho-
vána bezpečnost elektrického nářadí. 

b) Nikdy se nepokoušejte poškozené 
akumulátory opravit. Veškerý servis 
akumulátorů by měl provádět pouze výrobce 
nebo k tomu oprávněná zákaznická služba.

Provádíte-li práce, při kterých by šroub mohl 
narazit na skrytá vedení elektrického proudu, 
držte elektrické nářadí za izolované části 
rukojetí. Kontakt šroubu s vedeními pod napětím 
může uvést pod napětí také kovové díly přístroje a 
vést k úderu elektrickým proudem.

 Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s 
maximální koncentrací energie, dlouhou životností 
a bezpečností, věnujeme výrobě každého 
akumulátorového článku maximální pozornost. 
Akumulátorové články disponují vícestupňovým 
bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý 
článek je nejdříve formátován a jsou zaznamená-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato 
data se poté využívají, aby bylo možné sestavit 
co nejlepší akumulátorové články. Přes všechna 
bezpečnostní opatření je při manipulaci s 
akumulátory potřeba neustálá obezřetnost. 
Pro bezpečný provoz je nutné dodržovat nás-
ledující body. 
Bezpečný provoz je zaručen pouze s 
nepoškozenými články! Nesprávná manipu-
lace vede k poškození článků. 

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné 
používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou 
poškození vysoce výkonných akumulátorů. 

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového 

přístroje není při dodání nabit. Před prvním 
uvedením do provozu musí být proto akumu-
látor nabit.

2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte 
cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš aku-
mulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe 
při 15°C a alespoň na 40% nabitý.

4. Lithium-ionové akumulátory podléhají 
přirozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když 
výkonnost akumulátoru odpovídá pouze 80% 
nového stavu, musí být akumulátor vyměněn. 
Oslabené články v starém akumulátorovém 
článku již nestačí vysokým výkonnostním 
požadavkům a představují tak bezpečnostní 
riziko.

5. Použité akumulátory nevhazovat do 
otevřeného ohně. Nebezpečí výbuchu!

6. Akumulátor nezapalovat nebo nevystavovat 
hoření.

7. Akumulátory hluboce nevybíjet! 
Hluboké vybití poškozuje akumulátorové 
články. Nejčastější příčinou pro hluboké vybití 
akumulátorových článků je dlouhé skladování 
resp. nepoužívání hluboce vybitého akumu-
látoru. Jakmile výkon znatelně klesne nebo 
zareaguje ochranná elektronika, ukončete 
práci. Akumulátor uskladněte teprve po 
úplném nabití.

8. Akumulátory resp. přístroj chránit před 
přetížením! 
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození 
článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by 
přehřátí vyšlo povrchově najevo.

9. Zabraňte poškozením a nárazům! 
Vyměňte neprodleně akumulátory, které 
Vám spadly z výšky více než jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silným nárazům, i 
když kryt akumulátorového článku vypadá 
nepoškozeně. Akumulátorové články mohou 
být uvnitř vážně poškozeny. Dodržujte také 
pokyny k likvidaci.

10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních 
důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného 
ochranného vypínání. Pozor! Nezapínejte 
za-/vypínač, pokud ochranné vypínání vyp-
nulo přístroj. To může vést ke škodám na aku-
mulátoru.

Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   37Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   37 22.09.2020   08:53:2222.09.2020   08:53:22



CZ

- 38 -

11. Používejte pouze originální akumulátory. 
Použití jiných akumulátorů může vést ke 
zraněním; výbuchu a nebezpečí požáru.

12.  Chraňte akumulátor před vlhkostí, 
deštěm a příliš vlhkým vzduchem. Vlhkost, 
déšť a vzduch s vysokou vlhkostí mohou vést 
k nebezpečnému poškození článků. Pokud 
byly akumulátory vystaveny vlhkosti, dešti 
nebo velmi vlhkému vzduchu, v žádném 
případě je nenabíjejte a nepracujte s nimi – 
neprodleně je vyměňte za nové!

13.  Pokud je přístroj vybaven vyjímatelným aku-
mulátorem, z bezpečnostních důvodů ho po 
skončení práce vyjměte z přístroje.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
1. Dodržujte data uvedená na typovém štítku 

nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové 
napětí uvedené na typovém štítku.

2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením 
a ostrými hranami. Poškozené kabely 
musí být neprodleně vyměněny odborným 
elektrikářem.

3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový 
přístroj chránit před dětmi.

4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení 

jiných akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový 

článek zahřívá. Nechte akumulátorový článek 
před začátkem nabíjení ochladit na pokojovou 
teplotu.

7. Akumulátory nepřebíjet! 
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto 
doby nabíjení platí pouze pro vybité akumu-
látory. Opakované zapojení nabitého nebo 
částečně nabitého akumulátoru vede k přebití 
a poškození článků. Nenechávat akumulátory 
několik dní zasunuté v nabíječce.

8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte akumu-
látory, o kterých se domníváte, že jejich 
poslední nabíjení proběhlo před více než 
12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že 
akumulátor je již nebezpečně poškozen (hlu-
boké vybití).

9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k 
chemickému poškození článků a může vést k 
požáru.

10. Nepoužívejte akumulátory, které se během 
nabíjení zahřály, protože by akumulátorové 
články mohly být nebezpečně poškozeny.

11. Nepoužívejte již akumulátory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly 
jiné netypické příznaky při nabíjení (tvorba 
plynu, praskání, syčení, ...). 

12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená 
hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede 
k předčasnému stárnutí akumulátorových 
článků.

13. Baterie nikdy nenabíjet bez dozoru! 

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit 

ochranné brýle.
2. Chraňte Váš akumulátor a nabíječku před 

vlhkostí a deštěm. Vlhkost a déšť mohou 
vést k nebezpečnému poškození článků.

3. Akumulátorový přístroj a nabíječku 
nepoužívat v oblasti par a hořlavých kapalin.

4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat 
pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 
10-40°C.

5. Akumulátor neskladujte na místech, kde 
teplota může dosáhnout více než 40° C, 
obzvláště ne v autě zaparkovaném na slunci.

6. Akumulátory chránit před přehřátím! 
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření 
vede k přehřátí a poškození článků. Nen-
abíjejte nebo nepracujte v žádném případě 
s akumulátory, které byly přehřáté - tyto 
neprodleně vyměňte.

7. Skladování akumulátorů, nabíječek a 
akumulátorového přístroje. Nabíječku a 
Váš akumulátorový přístroj skladujte pouze 
v suchých místnostech s teplotou okolí od 
10-40°C. Skladujte lithium-ionový akumulátor 
v chladnu a v suchu při 10-20°C. Chránit 
před vlhkostí vzduchu a přímým slunečním 
zářením! Akumulátory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité). 

8. Zabraňte tomu, aby lithium-ionový akumulátor 
zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány 
déle než 60 minut pod 0°C, musí být zlikvido-
vány.

9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory 
co se týče elektrostatického náboje: elektro-
statické výboje vedou k poškození ochran-
né elektroniky a akumulátorových článků! 
Zabraňte proto elektrostatickému nabití a 
nikdy se nedotýkejte pólů akumulátoru!

Akumulátory a elektrické přístroje poháněné 
akumulátory obsahují materiály nebezpečné 
životnímu prostředí. Akumulátorové přístroje neo-
dhazujte do komunálního odpadu.

Akumulátor by se měl odevzdat na vhodném 
sběrném místě, aby byla zaručena jeho odborná 
likvidace. Pokud žádné takové sběrné místo nez-
náte, informujte se v sídle místní samosprávy.
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Pokud jde bezpečné odeslání defektního/
poškozeného li-Ion akumulátoru, žádáme vás, 
abyste kontaktovali zákaznickou službu nebo 
prodejnu, v níž jste si přístroj pořídili.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru 
resp. akumulátorového přístroje na to, aby 
byly zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, 
aby se zabránilo zkratům a vzniku požáru!

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.

2. Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1 Popis přístroje (obr. 1)
1.  Upínání bitů
2. LED světlo
3. Za-/vypínač, trvalý provoz
4. Indikace kapacity akumulátoru
5. Posuvný spínač levý/pravý chod
6. Regulátor otáček
7. Nabíjecí konektor
8. Sada bitů
9. Adaptér pro bity
10. Nabíječka
11. Nabíjecí kabel USB-C

2.2 Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 
popsaného rozsahu dodávky. V případě 
chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 
během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 
za předložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•  Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 

balení.
•  Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•  Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•  Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby-

ly při přepravě poškozeny.
•  Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 

záruční doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udušení!

•  Akumulátorový šroubovák

• Nabíječka
• Originální návod k obsluze

3. Použití podle účelu určení

Akumulátorový šroubovák je vhodný na utahování 
a povolování šroubů.

Přístroj smí být používán pouze podle svého účelu 
určení. Každé další, toto překračující použití, 
neodpovídá použití podle účelu určení. Za z toho 
vyplývající škody nebo zranění všeho druhu ručí 
uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 
podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 
použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 
je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 
činnostech.

4. Technická data

Zdroj napětí motoru:  ..............................3,6 V d.c.
Otáčky naprázdno:  .............................0-260 min-1

Pravý - levý chod:  .......................................... ano
Nabíjecí napětí akumulátoru:  ....................5 V d.c.
Nabíjecí proud akumulátoru:  ....................... 1,0 A
Síťové napětí nabíječky:  .....100-240 V~ 50-60 Hz
Doba nabíjení:  ........................................100 min.
Kapacita akumulátoru  ............................... 1,5 Ah
Typ akumulátoru:  ........................................ Li-Ion
Hmotnost:  ..................................................0,5 kg

Nebezpečí! 
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace změřeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA  ............. 57,8 dB(A)
Nejistota KpA  ................................................. 3 dB
Hladina akustického výkonu LWA  ......... 68,8 dB(A)
Nejistota KWA  ................................................ 3 dB

Noste ochranu sluchu.
Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu.

Hodnoty celkových vibrací (vektorový součet tří 
směrů) změřeny podle normy EN 62841.
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Šroubování bez příklepu
Emisní hodnota vibrací ah ≤ 1,435 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2

Udané emisní hodnoty vibrací a udané emisní 
hodnoty hluku byly změřeny podle normovaného 
zkušebního postupu a lze je použít pro srovnání 
elektrického nástroje s jiným elektrickým nástro-
jem.

Udané emisní hodnoty vibrací a udané emisní ho-
dnoty hluku mohou být využity také pro předběžný 
odhad zatížení.

Varování:
Emise vibrací a hluku se mohou během 
skutečného používání elektrického nářadí lišit 
od udaných hodnot, protože závisejí na způsobu 
používání elektrického nářadí, zejména na tom, 
jaký druh obrobku se zpracovává.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
•  Používejte pouze přístroje v bezvadném sta-

vu.
•  Pravidelně provádějte údržbu a čištění 

přístroje.
•  Přizpůsobte Váš způsob práce přístroji.
•  Nepřetěžujte přístroj.
•  V případě potřeby nechte přístroj zkontrolovat.
•  Přístroj vypněte, pokud ho nepoužíváte.
•  Noste rukavice.

Pozor!
I přesto, že obsluhujete elektrický přístroj 
podle předpisů, existují vždy zbývající rizi-
ka. V souvislosti s konstrukcí a provedením 
elektrického přístroje se mohou vyskytnout 
následující nebezpečí:
1.  Poškození plic, pokud se nenosí žádná vhod-

ná ochranná maska proti prachu.
2.  Poškození sluchu, pokud se nenosí žádná 

vhodná ochrana sluchu.
3.  Poškození zdraví, které je následkem vi-

brací na ruce a paže, pokud se přístroj 
používá delší dobu nebo není řádně veden a 
udržován.

5. Před uvedením do provozu

Nebezpečí!
Před uvedením akumulátorového šroubováku do 
provozu si bezpodmínečně přečtěte tyto pokyny:
1. Nabíjejte akumulátorový článek pouze doda-

nou nabíječkou.
2. Používat pouze bezvadné a vhodné bity.
3. Při šroubování do stěn a zdí zkontrolovat, zda 

se tam nenachází skryté elektrické, plynové a 
vodovodní vedení.

6. Obsluha

6.1 Nabíjení akumulátoru (obr. 2/3)
Akumulátor je chráněn proti hlubokému vybití. In-
tegrované ochranné vypínání přístroj automaticky 
vypne, pokud je akumulátor vybitý. Upínání bitů se 
v tomto případě dále netočí.
Upozornění! Nezapínejte za-/vypínač, pokud 
ochranné vypínání vypnulo přístroj. To může vést 
ke škodám na akumulátoru.
Porovnejte, zda souhlasí síťové napětí uvedené 
na typovém štítku se síťovým napětím, které je k 
dispozici. Zastrčte nabíječku (10) do zásuvky a 
spojte nabíjecí kabel USB-C (11) s nabíjecím ko-
nektorem (7). Nabíjení začne, jakmile se nabíjecí 
kabel spojí s nabíjecím adaptérem.

Během nabíjení svítí na indikaci kapacity akumu-
látoru (4) jedna zelená LED kontrolka, jakmile je 
akumulátor zcela nabitý, svítí zeleně všechny 3 
LED kontrolky.

Upozornění! Během nabíjení se může rukojeť 
trochu zahřát, toto je však normální.

Pokud by nabíjení akumulátoru nebylo možné, 
zkontrolujte
• zda je v zásuvce síťové napětí,
• zda je bezvadný kontakt na nabíjecích kontak-

tech nabíječky.

Pokud by ještě stále nabíjení nebylo možné, prosí-
me vás, abyste
• nabíječku
• a šroubovák
poslali na adresu našeho zákaznického servisu.

Pokud jde bezpečné odeslání, kontaktujte 
naši zákaznickou službu nebo prodejnu, v níž 
jste si přístroj pořídili.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru 
resp. akumulátorového přístroje na to, aby 
byly zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, 
aby se zabránilo zkratům a vzniku požáru!
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V zájmu dlouhé životnosti akumulátorového 
článku byste měli vždy dbát na jeho včasné nabití. 
To je v každém případě třeba tehdy, když zjistíte, 
že výkon přístroje klesá. Akumulátorový článek 
nikdy kompletně nevybíjejte. Toto vede k defektu 
akumulátoru!

6.2 Přepínač směru otáčení (obr. 4 / pol. 5)
Pomocí posuvného vypínače (5) můžete nastavit 
směr otáčení akumulátorového šroubováku a 
zajistit ho proti nechtěnému zapnutí. Můžete zvolit 
mezi levým a pravým chodem. Aby se zabránilo 
poškození převodovky, mělo by být přepínání 
směru otáčení prováděno pouze ve vypnutém sta-
vu. Pokud se posuvný vypínač nalézá ve středové 
poloze, je za-/vypínač blokován.

6.3 Za-/vypnutí (obr. 5/6)
Při zapnutí si můžete vybrat ze 2 provozních 
režimů:

1. Mechanismus Push & Go (obr. 5)
Pro spuštění přednastaveného mechanismu 
P&G přitlačte celý přístroj s upínáním bitů na 
šroub, který chcete zašroubovat, a přístroj začne 
šroubovat. Pro ukončení procesu šroubování po-
volte přítlak a přístroj se zastaví.

2. Trvalý provoz (obr. 6)
Pro zapnutí do trvalého provozu otočte za-/
vypínač (3) doprava, upínání bitů se začne otáčet. 
Pro vypnutí otočte za-/vypínač opět doleva, 
přístroj se zastaví.

6.4 LED světlo (obr. 1/pol. 2)
LED světlo (2) umožňuje osvětlení místa 
šroubování při nepříznivých světelných poměrech. 
LED světlo se rozsvítí automaticky po zapnutí 
přístroje, resp. po zapnutí mechanismu P&G.

6.5 Indikace kapacity akumulátoru 
(obr. 1 / pol. 4)

Indikace kapacity akumulátoru (4) vám signalizuje 
stav nabití akumulátoru pomocí 3 zelených LED 
kontrolek a rozsvítí se, jakmile se přístroj začne 
používat, takže máte neustále přehled o stavu 
nabití.

Svítí 3 LED kontrolky:
Akumulátor je plně nabitý.

Svítí 1–2 LED kontrolky:
Akumulátor disponuje dostatečným zbytkovým 
nabitím.

Svítí 1 LED kontrolka:
Akumulátor je téměř prázdný, znovu ho nabijte.

6.6 Výměna nástroje (obr. 7)
Varování! Při všech pracích (např. výměna nást-
roje; údržba; atd.) nastavte na akumulátorovém 
šroubováku přepínač směru otáčení do středové 
polohy.
Zastrčte bit (a) do magnetického upínání bitů (1). 
Vytáhněte bit (a) z upínání bitů (1) opět ven. Při 
používání adaptéru pro bity (9) postupujte ve stej-
ném pořadí.

6.7 Šrouby
Používejte nejlépe šrouby se samočinným cen-
trováním (např. šrouby Torx, s křížovou drážkou), 
které zaručují bezpečnou práci. Dbejte na to, aby 
tvar a velikost použitého bitu a šroubu souhlasily.

6.8 Regulace otáček
Pomocí regulátoru otáček (6) můžete plynule 
regulovat počet otáček směrem nahoru i dolů. 
Pro zvýšení otáček otočte regulátorem doprava, 
pokud chcete otáčky snížit, otočte regulátorem 
doleva.

7. Čištění, údržba a objednání 
náhradních dílů

Nebezpečí! 
Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou 
zástrčku. 

7.1 Čištění
•  Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory 

a kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak 
jen to je možné. Otřete přístroj čistým hadrem 
nebo ho profoukněte stlačeným vzduchem při 
nízkém tlaku.

•  Doporučujeme přímo po každém použití 
přístroj vyčistit. 

•  Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem 
a trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte 
čisticí prostředky nebo rozpouštědla; tyto by 
mohly narušit plastové díly přístroje. Dbejte na 
to, aby se do přístroje nedostala voda.

7.2 Údržba
Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu. 
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7.3 Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést nás-
ledující údaje:
•  Typ přístroje
•  Číslo artiklu přístroje
•  Identifikační číslo přístroje
•  Číslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace 

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 
poškození při přepravě. Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět 
do cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství 
jsou vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. 
kov a plasty. Defektní součástky odevzdejte k 
likvidaci zvláštních odpadů. Zeptejte se v odborné 
prodejně nebo na místním zastupitelství! 

9. Skladování

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 
dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 30 
˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním balení.
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Jen pro země EU 

Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 
při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu.

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 
při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 
odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 
přidané ke starým přístrojům.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 
výslovným souhlasem fi rmy Einhell Germany AG. 

 Technické změny vyhrazeny
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  Servisní informace

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 
údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů.

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 
přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

Kategorie Příklad
 Rychle opotřebitelné díly* Sklíčidlo, Akumulátor
 Spotřební materiál/spotřební díly* Šroubovací bity/vrtáky
 Chybějící díly

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky!

V případě nedostatků nebo chyb Vás žádame, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě 
na následující otázky: 

• Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní?
• Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)?
• Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)?  

Popište tuto chybnou funkci.

Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   44Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   44 22.09.2020   08:53:2322.09.2020   08:53:23



CZ

- 45 -

 Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 
záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 
Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující:
1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 
upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc 
k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 
Naše záruka je pro Vás bezplatná.

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 
výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 
omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje.
Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 
- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 
nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou.  
- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 
přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 
do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 
působením (jako např. škody způsobené pádem). 
- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 
přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením.

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 
Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 
výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 
místního servisu.

5. Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: 
www.Einhell-Service.com. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. 
Přístroje, které jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního 
plnění vyloučeny z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt 
přístroje zahrnut v naší záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj.

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 
servisní adresu.

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást

Vigyázat! Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt. A zaj behatása hallásvesztéshez vezethet.

Vigyázat! Hordjon egy védőszemüveget. Munka közben keletkező szikrák vagy a készülékből kipat-
tanó szillánk, forgács vagy a keletkező por vakulást okozhat.

Csak száraz termekben történő használatra 

Védelmi osztály II (duppla izolálás)

A töltőkészülék kimeneteli-dugós csatlakozója (egyenáram): A dugós csatlakozónak a külső része 
negativ pólusú a belső része pedig pozitív pólusú.

T1A

Finombiztosíték T1A

Li-Ion

A készüléket és az akkut csak szakembereknek szabad megsemmisíteni.
Utasítások az akku megsemmisítéséhez: Az akkukat nem szabad a házi hulladékok közé adni.
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Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a fi gyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

Az aktuális használati útmutatót a www.Einhell-
Service.com weboldalunkról tudja PDF-adatként 
letölteni.

1. Biztonsági utasítások

Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

FIGYELMEZTETÉS
Olvason minden biztonsági utasítást, utalást, 
képleírást és technikai adatot végig, amelyel 
ez az elektromos szerszám el van látva. A 
következő utasítások betartásán belüli mulasztá-
sok áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket 
okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 
és utalásokat a jövőre nézve.

A biztonsági utasításban használt kifejezés 
„elektromos szerszám“ a hálózaton keresztül 
üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati 
vezetékkel) vagy az akkuk által üzemeltetett elek-
tromos szerszámokra (hálózati vezeték nélkül) 
vonatkozik.

1.  Munkahelybiztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól megvi-

lágítottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lágított munkakörök baleseteket idézhetnek 
elő.

b) Ne dolgozon ezzel a készülékkel rob-
banásveszélyeztetett környezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gázok vagy 
porok találhatóak. Elektromos szerszámok 
szikrákat idéznek elő, amelyek meg tudják 
gyujtani a port vagy a párákat.

c) Tartson az elektromos szerszám hasz-
nálatának az ideje alatt  gyerekeket va-
lamint más személyeket távol. A fi gyelme 
elterelésénél elveszítheti az elektromos kés-
zülék feletti uralmat.

2.  Elektromos biztonság
a) Az elektzromos szerszám csatalakozási 

dugójának bele kell passzolnia a du-
gaszoló aljzatba. A dugót nem szabad 
semmilyen féle módon megváltoztatni. Ne 
használjon adapterdugókat a védőföldelt 
elektromos szerszámokkal együtt. A nem 
megváltoztatott dugók és a megfelelő du-
gaszoló aljzatok lecsökkentik az áramcsapás 
rizikóját.

b) Kerülje el a földelt felületekkel való 
testi érintkezést, mint például csö-
vekkel, fűtőtestekkel, tűzhelyekkel, 
hűtőszekrényekkel. Magasabb az 
áramcsapás veszélye, ha földelt az Ön teste.

c) Tartsa az elektromos szerszámokat esőtöl 
és nedveségtől távol. A víz elektromos 
készülékbe való behatolása megnöveli az 
áramcsapás veszélyét.

d) Ne használja fel más célokra a csatlako-
zási vezetéket, mint például az elektro-
mos készülék hordására, felakasztására 
vagy a hálózati dugó kíhuzására a du-
gaszoló aljzatból. Tartsa a csatlakozási 
vezetéket hőségtöl, olajtól, éles szélektöl 
vagy a mozgó részektöl távol. A sérült vagy 
összecsavarodott csatlakozási vezeték meg-
növeli egy áramütés rizikóját.

e) Ha egy elektromos szerszámmal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbító vezetékeket használjon, amelyek 
külterületre is megfelelőek. A külterületre 
megfelelő hosszabító vezetékek használata 
lecsökkenti egy áramütés rizikóját.

f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
szerszámnak a nedves környezeten 
belüli használatát, akkor használ-
jon egy hibaáramvédőkapcsolót. A 
hibaáramvédőkapcsoló használata lecsö-
kennti az áramcsapás rizikóját.

3.  Személyek biztonsága
a) Legyen fi gyelmes, ügyeljen arra amit 

csinál és fogjon elektromos szerszámmal 
mindig okosan a munkához. Ne használja 
az elektromos készüléket ha fáradt vagy 
pedig ha kábítószerek, alkohol vagy or-
vosságok befolyása alatt áll. Az elektromos 
szerszám használatánál egy pillanat fi gyel-
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metlenség komoly sérülésekhez vezethet.
b) Viseljen egy személyi védőfelszerelést 

és mindig egy védőszemüveget. A sze-
mélyi védőfelszerelés hordása, mint például 
porvédő álarc, tapadós biztonsági lábbeli, 
védősisak vagy zajcsökkentő fülvédő, az 
elektromos szerszám fajtájától és felhasz-
nálásától függően, lecsökkenti a sérülések 
rizikóját.

c) Kerülje el az akaratlan üzembehelyezést. 
Győződjön meg arról, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszám, mielőtt 
rákapcsolná az áramellátásra és/vagy az 
akkura, mielőtt felvenné vagy hordaná. Ha 
az elektromos szerszám hordásánál az ujja a 
kapcsolón van vagy ha a készüléket bekapc-
solt állapotban rákapcsolná az áramellátásra, 
akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Mielőtt az elektromos szerszámot bekap-
csolná, távolítsa el a beállító szerszámo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos 
készülék forgó részében levő szerszám vagy 
kulcs sérülésekhez vezethet.

e) Kerüljön el egy abnormális testtartást. 
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa 
mindenkor az egyensúlyát. Ezáltal a várat-
lan szituációkban jobban tudja kontrollálni az 
elektromos szerszámot.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő öltözetet vagy ékszert. Tarsa a haját, az 
öltözetét és a kesztyűjeit távol a mozgó 
részektől. A laza ruházatot, az ékszert vagy 
a hosszú hajat elkaphatják a mozgásban levő 
részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszívó és felfogó 
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen használni is kell. Egy 
porelszívó használata lecsökkentheti a por 
általi veszélyeztetéseket.

h) Ne ringassa magát hamis biztonságban 
és ne tegye magát az elektromos szerszá-
mok biztonsági szabályain túl, még akkor 
sem, ha sok használat után jártas az elek-
tromos szerszám használatában. Gond-
talan cselekvés másodpercek tördéke alatt 
súlyos sérülésekhez vezethet.

4.  Az elektromos szerszám használata és 
kezelése

a) Ne terhelje túl az elektromos szerszámot. 
Használja a munkájához az arra meghatá-
rozott elektromos szerszámot. A megfelelő 
elektromos szerszámmal jobban és biztonsá-
gosabban dolgozik a megadott teljesítmé-
nytartományban.

b) Ne használjon olyan elektromos szerszá-
mot, amelynek defektes a kapcsolója. 
Egy elektromos szerszám, amelyet nem lehet 
többé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg 
kell javítani.

c) Mielőtt a készüléken beállításokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki 
vagy eltenné az elektromos szerszámot, 
húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló 
aljzatból és/vagy távolítsa el az akkut. Ez 
az óvintézkedés meggátolja az elektromos 
szerszám véletlenszerű beindítását.

d) A nem használt elektromos szerszámo-
kat a gyerekek részére nem elérhető 
helyen tárolni. Ne engedje az elektromos 
szerszámot azoknak a személyeknek has-
ználni, akik nem jártasak ezzel a készü-
lékkel, vagy akik nem olvasták el ezeket 
az utasításokat. Az elektromos szerszámok 
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek 
használják őket.

e) Az elektromos szerszámokat és a betét 
szerszámokat gondosan ápolni. Kon-
trollálja le, hogy a mozgatható részek 
kifogástalanul működnek e és nem 
szorulnak, hogy részek töröttek e vagy 
megrongálódtak e úgy, hogy  károsan 
befolyásolyák az elektromos szerszám 
működését. Az elektromos szerszám has-
ználata előtt javíttassa meg a megrongá-
lódott  részeket. Sok baleset oka az elektro-
mos szerszám rosszul végzett karbantartása.

f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt éles vágóélekkel 
rendelkező vágószerszámok kevésbé szorul-
nak be és könnyebben lehet őket vezetni.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat, 
betéti szerszámokat stb., ezeknek az 
utasításoknak megfelelően használni. 
Eközben vegye fi gyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzendő tevékenységet. 
Az elektromos szerszámoknak az előrelátott 
használatuktól eltérő használata, veszélyes 
helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogantyú felüle-
teit szárazon, tisztán valamint olaj és zsír 
mentesen. Csúszós fogantyúk és fogantyú 
felületek nem engedélyeznek, nem előrelátott 
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszám kontrollját.
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5.  Az akkus szerszám használata és
kezelése

a) Az akkukat csak a gyártó által aján-
lott  töltőkészülékekben tölteni fel. Egy 
töltőkészülék által, amely egy bizonyos akku-
fajtára alkalmas, annál más akku-fajták hasz-
nálata esetében tűzveszély áll fenn.

b) Az elektromos szerszámokban csak 
az arra előrelátott akkukat használni.  
Más akkuk használata sérülésekhez és 
tűzveszélyhez vezethet.

c) A nem használt akkukat távol tartani 
iratkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, 
szögektől, csavaroktól vagy egyéb kicsi 
fémtárgyaktól, amelyek előidézhetik a 
kontaktusok áthidalását. Az akkukontak-
tusok közötti rövidzárlatnak a következménye 
égési sérülés vagy tűz lehet.

d) Rossz használat esetén folyadék léphet 
ki az akkuból. Kerülje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vízzel 
leöblíteni. Ha a folyadék szembe kerülne, 
akkor vegyen még orvosi segítséget 
kiegészítően igénybe. Kilépő akkufolyadék 
bőringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne használjon megrongált vagy megvál-
toztatott akkut. Megrongált vagy megvál-
toztatott akkuk nem előreláthatóan viselked-
hetnek és tűzhöz, robbanáshoz vagy sérülési 
veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tűznek vagy túl ma-
gas hőmérsékleteknek. A tűz vagy a 130 °C 
fölötti hőmérsékletek egy robbanást idézhet-
nek elő.

g) Tartsa be a töltéssel kapcsolatos utasí-
tásokat és ne töltse az akkut vagy az 
akkuszerszámot a használati utasításban 
megadott hőmérsékleti tartományon 
kívül. Nem megfelelő töltés vagy a megadott 
hőmérsékleti tartományon kívüli töltés tön-
kreteheti az akkut és megnöveli a tűzveszély 
veszélyét.

6.  Szervíz
a) Hagyja az elektromos szerszámát csakis 

kvalifi kált szakszemélyzet által és csak 
originális-pótalkatrészekkel megjavítatt-
ni. Azáltal biztosítva lesz, hogy továbbra is 
fennáll az elektromos szerszám biztonsága. 

b) Sérült akkukat sohasem karbantartani. 
Az akkuk minden fajta karbantartását csak a 
gyártó vagy a felhatalmazott vevőszolgálatási 
hely által kellene elvégeztetni.

Ha olyan munkákat végezne el, amelyeknél a 
csavar rejtett áramvezetékeket találhatna el, 
akkor az elektromos szerszámot az izolált fo-
gantyúfelületeknél fogva tartani. A csavarnak 
a feszültségeket vezető vezetékekkel való kontak-
tusa, a fémtartalmú készülékrészeket is feszült-
ség alá teheti és áramütéshez vezethet.

Speciális biztonsági utasítások
Nagy gondot vetünk minden akkucso-
mag felépítésére, azért hogy a maximális 
energiasűrűséggel, hosszúéletűséggel és biz-
tonsággal tudjuk Önnek továbbadni. Az akkucel-
lák egy többfokozatú biztonsági berendezéssel 
rendelkeznek. Minden egyes cella elősször for-
matírozva lesz és fel lesznek véve az elektromos 
jelleggörbéjei. Ezek az adatok utánna fel lesznek 
használva a lehető legjobb akkucsomagok cso-
portosítására. Minden biztonsági intézkedés 
ellenére az akkukkal való bánásnál mindig 
megfontoltan kell eljárni. A biztos üzemhez a 
következő pontokat kell fi gyelembe venni. 
Egy biztos üzem csak sértetlen cellákkal van 
megadva. Rossz kezelés a cellakárokhoz 
vezet. 

Figyelem! Analízisek tanúsították, hogy durva 
hamishasználat és nem megfelelő ápolás a nagy 
teljesítményű akkuk általi károk fő oka. 

Utasítások az akkuhoz
1. Az akkukészülék akku-csomagja a szállítási 

állapotban nincs feltöltve. Ezért az első be-
üzemeltetés előtt fel kell tölteni az akkut.

2. Egy optimális akkuteljesítmény érdekében 
kerülje el a mélykimerülési ciklusokat! Az ak-
kuját sűrűn tölteni.

3. Az akkuját hidegen tárolni, legjobban 15°C-
nál és legalább 40%-ra feltöltve.

4. Lithium-Ion akku természetes öregedés alá 
vannak veteve. Az akkut legkésőbb akkor 
kell kicserélni, ha az akku teljesítőképessége 
már csak az újállapot 80%-nak felel meg! Egy 
megöregedett akku-csomagban a legyöngült 
cellák nem győzik a nagy teljesítménykövetel-
ményeket és igy egy biztonsági rizikót jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznált akkukat nyílt tűzbe. 
Robbanásveszély!

6. Ne gyújtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimerülni! 
Egy mélykimerülés károsítja az akkucellákat. 
Az akkucsomagok mélykimerülésének a 
legtöbbszöri oka a hosszú idejű tárolás ill. 
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a részben kimerült akkuk nemhasználata. 
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha 
a teljesítmény észrevehetően alábbhagy vagy 
ha beugrik a védőelektrónika. Az akkut csak 
teljes feltöltés után tárolni.

8. Óvja az akkukat ill. a készüléket a túlter-
helés elöl! 
Túlterhelés az akkugépház belsejében gy-
orsan túlhevüléshez és a céllák sérüléséhez 
vezet, anélkül hogy a túlhevülés látszólago-
san fellépne.

9. Megrongálódásokat és ütéseket elkerülni! 
Akkukat, amelyek több mint egy méter ma-
gasságról leestek vagy erős ütéseknek lettek 
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az 
akkucsomag gépháza sérületlennek néz ki. 
A belsejében levő akkucellák komolyan meg-
sérülhettek. Vegye ehhez a megsemmisítési 
utasításokat is fi gyelembe.

10. Túlterhelésnél és túlhevülésnél az inte-
grált védőlekapcsoló biztonsági okokból 
lekapcsolja a készüléket. Figyelem! Ne 
üzemeltesse többet a be-/kikapcsolót, ha a 
védőlekapcsoló lekapcsolta a gépet. Ez az 
akkun károkhoz vezethet.

11. Csak originális akkukat használni. Más akkuk 
használata sérülésekhez, robbanásokhoz és 
tűzveszélyhez vezethet.

12.  Óvja az akkuját nedvesség, eső és magas 
légnedvesség elöl. Nedvesség, eső és 
magas légnedvesség veszélyes cella sérülé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre 
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek, 
esőnek vagy magas légnedvességnek lettek 
kitéve - cserélye ezeket okvetlenül azonnal ki!

13.  Amennyiben a készüléke egy levehető akku-
val van felszerelve, akkor a munkája befejezé-
se után távolítsa azt a készülékéről el.

Utasítások a töltőkészülékhez és a töltési 
folyamathoz
1. Vegye fi gyelembe a töltőkészülék típustáb-

láján megadott adatokat. A töltőkészüléket 
csak a típustáblán megadott hálózati feszült-
ségre csatlakoztatni.

2. Óvja a töltőkészüléket és a vezetéket sérü-
lések és éles szélek elöl. Megrongálódott 
kábeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossági szakember által.

3. Gyerekek elöl óvni a töltőkészüléket, akkukat 
és az akkukészüléket.

4. Ne használjon károsult töltőkészülékeket.
5. Ne használja fel a vele szállított 

töltőkészüléket más akkukészülékek töltésé-
re.

6. Erős igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A töltésfolyamat előtt hagyni az 
akku-csomagot szobahőmérsékletre lehülni.

7. Ne töltse túl az akkukat! 
Vegye fi gyelembe a maximális töltési időket. 
A töltési idők csak kimerült akkukra érvé-
nyesek. Egy feltöltött vagy részben feltöltött 
akkunak a töbszörös bedugása túltöltéshez 
és cellakárosodáshoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat több napig a töltőkészülékben dugva.

8. Ne használjon és ne töltsön sohasem 
olyan akkukat amelyekről gyanítsa, hogy 
az utolsó feltöltés már több mint 12 hóna-
pra hátravan. Nagy a valószínűség, hogy az 
akku már veszélyesen meg van sérülve (mé-
lykimerülés).

9. 10°C alatti hőmérsékletnél történő töltés a 
cella kémiai megrongálódásához vezet és 
tűzet okozhat.

10. Ne használjon olyan akkukat, amelyek a töl-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sérültek lehetnek az akkucellák.

11. Ne használyon olyan akkukat többé, amelyek 
a töltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formálódtak, vagy szokatlan szimptomokat 
mutatnának fel (kigázosodás, sisteregnek, 
ropogtatnak, stb.).

12. Ne merítse telyesen ki az akkut (ajánlott max. 
kimerítés 80%). Teljes kimerítés az akkucellák 
időelőtti öregedéséhez vezet.

13. Ne töltse az elemeket sohasem felügyelet 
nélkül!

Védelem a környezetbefolyások elöl
1. Viseljen megfelelő munkaruhát. 

Védőszemüveget hordani.
2. Óvja az akkukészülékét és a 

töltőkészüléket nedvesség és eső elöl. 
Nedvesség és eső veszélyes cellamegrongá-
lódáshoz vezethet.

3. Ne használja az akkukészüléket és a 
töltőkészüléket párák és gyullékony folyadé-
kok közelében.

4. A töltőkészüléket és az akkukészülékeket 
csak száraz állapotban és 10-től – 40°C-ig 
terjedő környezetben használni.

5. Ne tárolja az akkukat olyan helyeken, ahol 
40°C fölötti hőmérsékletek léphetnek el, főleg 
ne a napon parkolt gépkocsiban.

6. Védeni az akkukat túlhevülés elöl! Túl-
terhelés, túltöltés vagy a napbesütés túlhe-
vüléshez és a cellák megrongálódásához 
vezetnek. Ne töltsön vagy dolgozzon olyan 
akkukkal, amelyek túl lettek hevítve – ezeket 
okvetlenül azonnal kicserélni.
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7. Akkuk, töltőkészülékek és akkukészü-
lékek tárolása. A töltőkészüléket és az ak-
kukészülékét csak száraz termekben 10-40°C 
fokig terjedő környezeti hömérsékletnél tárol-
ni. A lithium-Ion akkut hidegen és 10-20°C-nál 
szárazon tárolni. Óvni nedvesség és direkti 
napbesugárzás elöl. Az akkukat csak feltöltött 
állapotban tárolni (legalább 40%-ra feltöltve).

8. Akadályozza meg, hogy az Lithium-Ion akku 
megfagyon. Meg kell semmisíteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovább 0° alatt lettek 
tárolva.

9. Vigyázat az akkukkal való bánásnál az 
elektromos töltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisülések károkhoz vezetnek a 
védőelektrónikán és az akku-cellákon! Ezért 
elkerülni az elektrosztatikus feltöltődések és 
ne éríntse sohasem meg az akku-pólusokat!

Akkumulátorok és akkuk által meghajtott elekt-
romos készülékek a környezetre veszélyeztető 
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az 
akku-készülékeket a háztartási hulladékok közé.

Szakszerű megsemmisítéshez le kellene az akkut 
egy megfelelő gyűjtőhelyen adni. Ha nem ismer 
ilyen gyűjtőhelyet, akkor érdeklődjön utánna a kö-
zségi közigazgatásnál.

A defektes/megsérült Li-Ion akku szakszerű 
elküldéséhez kérjük kontaktálja a 
vevőszolgáltatásunkat vagy az eladó helyet, 
ahol a készüléket vásárolta.

Az akkuk ill. akkukészülékek elküldésénél 
vagy megsemmisítésénél vegye fi gyelembe, 
hogy rövidzárlat és tűz elkerüléséhez ezek 
külön külön legyenek műanyagtasakokban 
becsomagolva!

Őrizze jól meg ezeket a biztonsági utasításo-
kat.

2. A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1 A készülék leírása (képek 1)
1. Bit-befogó
2. LED-fény
3. Be-/kikapcsoló tartós üzem
4. Akku-kapacitáskijelző
5. Tolókapcsoló bal-/jobbmenet 
6. Fordulatszám szabályozó

7. Töltőcsatlakozó
8. Bit-szet
9. Bit-adapter
10. Töltőkészülék
11. USB-C töltőkábel

2.2 A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási iga-
zolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez fi gyelembe az utasítás végén 
a szervíz-információkban található szavatossági 
táblázatot.
• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
•  Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 

a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik).

•  Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel-
me.

•  Ellenőrizze le a készüléket és a tartozékrésze-
ket szállítási károkra.

•  Ha lehetséges, akkor őrizze meg a csomago-
lást a garanciaidő lejáratának a végéig.

Veszély!
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek-
kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a megful-
ladás veszélye!

•  Akkus-csavarozó
• Töltőkészülék
• Eredeti használati utasítás

3. Rendeltetésszerűi használat 

Az akkus-csavarozó a csavarok becsavarására és 
kiengedésére alkalmas.

A készüléket csak rendeltetése szerint szabad 
használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem 
számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó bármi-
lyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a hasz-
náló ill. a kezelő felelős és nem a gyártó.

Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink 
rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari 
vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 
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vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 
kézműipari vagy gyári üzemek területén valamint 
egyenértékű tevékenységek területén van hasz-
nálva.

4. Technikai adatok

A motor feszültségellátása: ....................3,6 V d.c.
Üresjárati-fordulatszám: .................... 0-260 perc-1

Jobbra - balra - menet: ...................................igen
Az akku töltőfeszültsége: ..........................5 V d.c.
Az akku töltőárama: ..................................... 1,0 A
A töltőkészülék hálózati feszültsége: ....................  
............................................100-240 V~ 50-60 Hz
Töltési idő: ..............................................100 min.
Az akku kapacitása .................................... 1,5 Ah
Akkutípus: ....................................................Li-ion
Tömeg:........................................................0,5 kg

Veszély!
Zaj és vibrálás
A zaj és a vibrálási értékek az EN 62841 szerint 
lettek mérve.

Hangnyomásmérték LpA  ..................... 57,8 dB(A)
Bizonytalanság KpA  ....................................... 3 dB
Hangteljesítménymérték LWA ............... 68,8 dB(A)
Bizonytalanság KWA  ...................................... 3 dB

Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt.
A zaj befolyása hallásvesztességhez vezethet.

Rezgésösszértékek (három irány vektorösszege) 
az EN 62841 szerint lettek meghatározva. 

Csavarni ütés nélkül
Rezgéskibocsájtóérték ≤ 1,435 m/s2

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemisszióértékek és a megadott 
zajkibocsátási értékek egy normált ellenőrzési 
folyamat szerint lettek mérve és fel lehet őket 
használni az egyik elektromos szerszámnak egy 
másikkal való összehasonlítására.

A megadott rezgésemisszióértékeket és a mega-
dott zajkibocsátási értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsülésére is fel lehet használni.

Figyelmeztetés:
A rezgési és a zajkibocsátási értékek az elektro-

mos szerszám tényleges használata alatt eltérhet 
a megadott értékektöl, attol függően, hogy hogy-
an és milyen módon lesz az elektromos szerszám 
használva, főleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csökkentse le a zajkibocsátást és a vibrálást 
egy minimumra!
•  Csak kifogástalan készülékeket használni.
•  A készüléket rendszeresen karbantartani és 

megtisztítani.
•  Illessze a munkamódját a készülékhez.
•  Ne terhelje túl a készüléket.
•  Hagyja adott esetben leellenőrizni a készü-

léket.
•  Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja.
•  Hordjon kesztyűket.

Vigyázat! 
Fennmaradt rizikók
Akkor is ha előírás szerint kezeli az elektro-
mos szerszámot, mégis maradnak fennma-
radó rizikók. Ennek az elektromos szerszám-
nak az építésmódjával és kivitelézésével 
kapcsolatban a következő veszélyek léphet-
nek fel:
1.  Tüdőkárok, ha nem visel megfelelő 

porvédőmaszkot.
2.  Hallás károsodás, ha nem visel megfelelő 

zajcsökkentő fülvédőt.
3.  Egészségi károk, amelyek a kéz-kar-

rezgésekből adódnak, ha a készülék hossz-
abb ideig használva lesz, vagy ha nem lesz 
szabályszerűen vezetve és karbantartva.

5. Beüzemeltetés előtt

Veszély! 
Az akkus csavarozó üzembevétele előtt okvetle-
nül elolvasni ezeket az utasításokat:
1. Az akku-csomagot csak a mellékelt 

töltőkészülékkel tölteni.
2. Csak kifogástalan és megfelelő csavaróbitte-

ket használni.
3. Falakba és falazatokba történő csavarásoknál 

ellenőrizze azokat le rejtett áram-, gáz- és víz-
vezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 Az akku töltése (kép 2/3)
Az akku védve van mélylemerülés elől. Egy inte-
grált védőkapcsoló automatikusan kikapcsolja a 
készüléket, ha lemerült az akku. Ebben az eset-
ben nem forog tovább a bit-befogadó.
Utasítás! Ne üzemeltesse többet a be-/kikapcso-
lót, ha a védőkapcsoló lekapcsolta a készüléket. 
Ez az akkumulátoron károkhoz vezethet.
Hasonlítsa össze, hogy a típustáblán megadott 
hálózati feszültség, megegyezik-e a fennálló há-
lózati feszültséggel. Dugja a töltőkészüléket (10) 
a dugaszoló aljzatba és csatlakoztassa  össze az 
USB-C töltőkábelt (11) a töltőcsatlakozóval (7). 
Miután a töltőkábelt a töltőadapterrel összcsatla-
koztatta azonnal megindul a töltési folyamat.

A töltési folyamat ideje alatt világít egy zöld LED 
az akku-kapacitáskijelzőn (4), miután az akku tel-
jesen fel lett töltve , mind a 3 LED zölden világít.

Utasítás! A töltési folyamat ideje alatt a fogantyú 
valamennyire felmelegedhet, de ez normális.

Ha az akkumulátor töltése nem lehetséges, akkor 
kérjük vizsgálja meg,
• hogy van e a daugaszoló aljzatban hálózati 

feszültség
• hogy a töltőkészülék töltőkontaktusain kifo-

gástalan e a kontaktus.

Ha az akku töltése még mindig nem lehetséges, 
akkor kérjük, 
• a töltőkészüléket 
• és a csavarozót
a vevőszolgálatunkhoz beküldeni.

Egy szakszerű postázás érdekébe kérjük 
vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálatunkkal 
vagy az eladóhellyel ahol a készüléket vásá-
rolta.

Az akku ill. akkukészülék póstázásánál vagy 
megsemmisítésénél fi gyelembe venni, hogy 
rövidzárlat és tüz elkerüléséhez ezek külön 
külön legyenek műanyagtasakokban becso-
magolva!

Az akku-csomag hosszú élettartamának az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag 
időbeni újboli feltöltéséről. Ez minden esetben ak-
kor szükséges, ha megállapítaná, hogy a készülék 
teljesítménye alábbhagy. Ne merítse ki sohasem 

teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag 
defektusához vezet!

6.2 Forgásiránykapcsoló (4-es kép/poz. 5)
A tolókapcsolóval (5) tudja az akkus csavarozó 
forgási irányát beállítani és az akkus csavarozót 
akaratlan bekapcsolás ellen biztosítani. Bal- és 
jobbmenet között lehet választani.  A hajtómű 
megsérülésének az elekerüléséért, a forgásirányt 
csak nyugalmi állapotban kellene átkapcsolni. Ha 
a tolókapcsoló középhelyzetben van, akkor blok-
kolva van a be-/kikapcsoló.

6.3 Be-/kikapcsolni (kép 5/6)
A bekapcsoláshoz 2 üzemmód között tud válas-
ztani:

1. Push & Go-Mechanizmus (kép 5)
Ahhoz, hogy üzemeltesse az előlegesen beállított 
P&G-Mechanizmust, nyomja az egész készüléket 
a Bit-befogóval a csavarra, amelyet el szeretne 
sülyeszteni és a készülék elkezd csavarozni. A 
csavarozó folyamat befejezéséhez, lazítsa meg a 
nyomást és megáll a készülék.

2. Tartósüzem (kép 6)
Ahhoz, hogy tartósüzembe kapcsolja a készü-
léket, csavarja a be-/kikapcsolót (3) jobbra, elkezd 
forogni a Bit-befogó. A kikapcsoláshoz csavarja 
újból balra a be-/kikapcsolót, megáll a készülék.

6.4 LED-fény (1-es kép/poz. 2)
Az LED-fény (2) lehetővé teszi kedvezőtlen fé-
nyviszonyoknál a csavaróhelyek kivilágítását. Az 
LED-fény automatikusan világít, ha bekapcsolja 
a készüléket ill. ha üzemelteti a P&G-Mechaniz-
must.

6.5 Akku-kapacitás jelző (1-es kép/poz. 4)
Az akkus-kapacitáskijelző (4) 3 zöld LED által jelzi 
önnek az akku töltésállapotát és világít, mihelyt 
használja a készüléket, úgyhogy mindig szem 
előtt van a töltésállapot.

3 LED világít:
Az akku teljesen fel van töltve.

1-2 LED világít:
Az akku elegendő fennmaradt töltéssel rendel-
kezik.

1 LED világít:
Majdnem üres az akku, töltse fel az akkut.
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6.6 Szerszámcsere (7-es kép)
Figyelmeztetés! Az akkus-csavarozón történő 
minden fajta munkánál (mint például szerszámc-
sere; karbantartás; stb.) a forgásiránykapcsolót 
középállásba tenni.
Dugja a Bit-et (a) a mágneses Bit-befogóba (1). 
Eltávolításhoz húzza a Bit-et (a) ismét ki a Bit-be-
fogóból (1). A Bit-adapter (9) használatához járjon 
ugyanebben a sorrendben el.

6.7 Csavarok
Legjobb ha öncentrírozó csavarokat használ 
(mint például Torx; csillagcsavar), amelyek biztos 
munkavégzést garantálnak. Ügyeljen arra, hogy a 
használt bit és a csavar formában és nagyságban 
megegyezzen.

6.8 Fordulatszám szabályozás
A fordulatszám szabályozó (6) által tudja a fordu-
latszámot fokozatmentesen magasabbra ill. alac-
sonyabbra beállítani. A fordulatszám növelésére 
csavarja jobbra a fordulatszám szabályozót ill. a 
fordulatszám csökkentéséhez balra.

7. Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatla-
kozót.

7.1 Tisztítás
•  Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 

réseket és a gépházat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dörzsölje 
le a készüléket egy tiszta posztóval vagy 
pedig fújja ki alacsony nyomás alatt sűrített 
levegővel.

•  Ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 
kitisztítsa a készüléket.

•  A készüléket rendszeresen egy nedves 
posztóval és egy kevés kenőszappannal 
megtisztítani. Ne használjon tisztító vagy oldó 
szereket; ezek megtámadhatják a készülék 
műanyagrészeit. Ügyeljen arra, hogy ne kerül-
jön víz a készülék belsejébe. A víz elektromos 
készülékbe való behatolása megnöveli az 
áramcsapás veszélyét.

7.2 Karbantartás
A készülék belsejében nem található további 
karbantartandó rész.

7.3 A pótalkatrész megrendelése:
Pótalkatrész megrendésénél a következő adato-
kat kellene megadni:
•  A készülék típusát
•  A készülék cikk-számát
•  A készülék ident- számát
•  A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát
Aktuális árak és inforációk a www.Einhell-Service.
com alatt találhatóak.

8. Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a készü-
lék egy csomagolásban található. Ez a csoma-
golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 
vagy pedig visszavezethető a nyersanyagi 
körforgáshoz. A készülék és annak a tartozé-
kai különböző anyagokból állnak, mint például 
fémből és műanyagokból. Defektes készülékek 
nem tartoznak a házi hulladékok közé. Szakszerű 
megsemmisítéshez le kellene adni a készüléket 
egy megfelelő gyűjtőhelyen. Ha nem ismer 
gyűjtőhelyeket, akkor érdeklődjön ütánna a közsé-
gi önkormányzatnál.

9. Tárolás

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 
száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 
nem hozzáférhető helyen tárolni. Az optimális 
tárolási hőmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 
elektromos szerszámot az eredeti csomagolás-
ban őrizni.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevő 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítőeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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  Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehetőségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetőségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következő részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa
Gyorsan kopó részek* Fúrótokmány, Akku
Fogyóeszköz/ fogyórészek* Bit-betétek/fúrók
Hiányzó részek

 * nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjük 
ügyeljen egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következő kérdéseket:

• Működött már egyszer a készülék, vagy elejétől kezdve már defekt volt?
• Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami a készüléken (tünet a defekt előtt)?
• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás működése (főtünet)?  

Írja le ezt a hibás működést.
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 Garanciaokmány 

Tisztelt Vevő,
termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 
működne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 
amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következő 
érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy ter-

mészetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerű sem egyébb önálló 
tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő garan-
ciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a 
törvényileg előírt garanciaszolgálathoz kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a 
garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 
készüléken felmerülő olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí-
tására vagy a készülék kicserélésére.
Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari vagy 
szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék 
a garancia ideje alatt kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenértékű igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 
- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás fi gyelmen kívül hagyása vagy ame-
lyek a nem szakszerű felszerelés, a használati utasítás fi gyelmen kívül hagyása (mint például egy 
rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok fi gyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 
történő kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 
- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerű használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 
idegen testeknek a készülékbe levő behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 
erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 
- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelő, szokásos vagy 
egyébb természetes elkopásra vezethetőek vissza.

4. A garancia időtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanciaigényeket a 
garancia idő lejárata előtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 
a garanciaigények érvényesítése a garanciaidő letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidő 
a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következő cím 
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a 
bizonylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelő igazolás vagy típustábla 
nélkül kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetőség miatt ki vannak zárva a garnci-
ateljesítmény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavított vagy egy új készüléket.

Magától érthetődő, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 
levő defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 
kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira.
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Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zaščito za ušesa. Učinkovanje hrupa lahko povzroči izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zaščitna očala. Med delom nastajajoče iskre ali iz naprave izletajoči delčki, 
ostružki in prah lahko povzročijo izgubo vida.

Samo za uporabo v suhih prostorih

Zaščitni razred II (dvojna izolacija)

Izhodni vtič polnilca (enosmerni tok): Zunanji del vtiča ima negativen in notranji del pozitiven pol.

T1A

Fina varovalka T1A

Li-Ion

Napravo in akumulator sme odstraniti samo strokovnjak. Napotki za odstranjevanje akumulatorja: 
Akumulatorjev ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.
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Nevarnost!
Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Veljavna navodila za uporabo lahko prenesete kot 
datoteko PDF z naše spletne strani www.Einhell-
Service.com.

1. Varnostni napotki

Splošni varnostni napotki za električno orod-
je

OPOZORILO
Preberite vse varnostne napotke, navodi-
la, slikovno gradivo in tehnične podatke, s 
katerimi je to električno orodje opremljeno. 
Neupoštevanje naslednjih napotkov in navodil 
lahko vodi do električnega udara, požara in/ali 
hudih poškodb.
Navodila za uporabo in varnostna navodila 
shranite za kasnejšo uporabo.

Izraz „električno orodje“, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanaša na električno orodje 
(z omrežno napeljavo) in na električno orodje na 
akumulator (brez omrežne napeljave).

1.  Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje vzdržujte v čistem in 

pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
ljena delovna območja lahko privedejo do 
nezgod.

b) Z električnim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se 
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Električna orodja proizvajajo iskre, ki lahko 
povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo 
električnega orodja ne smejo zadrževati 
v bližini. Zaradi odvračanja pozornosti lahko 
izgubite nadzor nad električno napravo.

2.  Električna varnost
a) Priključni vtikač električnega orodja mora 

biti primeren za uporabljano vtičnico. 
Vtikača ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikačev skupaj z zaščitno ozem-
ljenimi električnimi orodji. Nespremenjeni 
vtikači in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tve-
ganje električnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi 
površinami kot so cevi, gretje, štedilniki 
in hladilniki. Obstaja povečano tveganje 
električnega udara, ko je Vaše telo ozemljeno.

c) Držite električna orodja vstran od dežja 
ali vlage. Vstop vode v električno napravo 
povečuje tveganje električnega udara.

d) Priključne napeljave ne uporabljajte za 
druge namene, kot je npr. prenašanje 
ali obešanje električnega orodja ali za 
vlečenje vtiča iz vtičnice. Priključne 
napeljave ne približujte vročini, olju, 
ostrim robom ali premikajočim se delom. 
Poškodovana ali zvita priključna napeljava 
poveča nevarnost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljšek, ki je primeren 
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljševalne 
priključne napeljave, primerne za zunanjo 
uporabo, zmanjša nevarnost električnega 
udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi 
električnega orodja v vlažnem okolju, 
uporabljajte zaščitno stikalo za ovarni 
tok. Uporaba zaščitnega stikala za okvarni 
tok zmanjšuje tveganje električnega udara.

3.  Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pazite na to, kar 

počnete in dela z električnim orodjem 
se ločite razumno. Ne uporabljajte 
električnega orodja, če ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi električnega 
orodja lahko privede do resnih poškodb.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in 
zmeraj zaščitna očala. Nošenje osebne 
zaščitne opreme kot so protiprašna maska, 
proti zdrsu varna obutev, zaščitna čelada ali 
zaščita za ušesa, glede na vrsto uporabe 
električnega orodja, zmanjšuje tveganje 
poškodb.

c) Izogibajte se nenačrtovanemu zagonu. 
Prepričajte se, če je električno orodje 
izključeno preden ga priključite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga 
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dvigujete ali prenašate. Če pri prenašanju 
električnega orodja držite prst na stikalu ali 
priključujete na tokovno napajanje napravo 
vključeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom električnega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijače. 
Orodje ali ključ v vrtečem delu električne nap-
rave, lahko povzroči poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži tele-
sa. Poskrbite za stabilno pozicijo in 
vedno držite ravnotežje. Tako boste 
lahko električno orodje bolje nadzirali v 
nepričakovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite 
širokih oblačil ali nakita. Las, oblačil in 
rokavic ne približujte premikajočim se 
delom. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje 
se vam lahko zapletejo med premikajoče se 
dele.

g) Če je montirana naprava za odsesavanje 
in lovljenje prahu, jo je treba priključiti in 
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za 
prah lahko zmanjša nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne zanašajte se na lažno varnost in 
ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi 
pravili za električno orodje, četudi ste z 
električnim orodjem seznanjeni, saj ste 
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnan-
je lahko v delčku sekunde povzroči hude 
poškodbe.

4.  Uporaba in ravnanje z električnim orod-
jem

a) Ne preobremenjujte električnega orodja. 
Za delo uporabljajte ustrezno električno 
orodje. Z ustreznim električnim orodjem 
boste delali lažje in varneje v navedenem 
območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja s 
pokvarjenim stikalom. Električno orodje, ki 
ga ni več možno vklopiti ali izklopiti, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem električnega 
orodja, izvlecite vtič iz vtičnice in/ali 
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep 
preprečuje nenadzorovan vklop električnega 
orodja.

d) Električno orodje, ki ga ne uporabljate, 
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z 
električnim orodjem niso seznanjene ali 
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Električne naprave so 
lahko nevarno, če jih uporabljajo neizkušene 
osebe.

e) Električno orodje in uporabljeno orodje 
skrbno vzdržujte. Preverite, ali premični 
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo 
in ali so zlomljeni ali poškodovani deli, ki 
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo 
električnega orodja naj vam poškodovane 
dele popravijo. Vzrok številnih nesreč so 
slabo vzdrževana električna orodja.

f) Rezalno orodje vzdržujte ostro in čisto. 
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi 
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lažje 
vodljiva.

g) Električno orodje, dodatke, vstavke itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoštevajte delovne pogoje 
in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba 
električnega orodja v drugačne namene lahko 
vodi do nevarnih situacij.

h) Ročaji in prijemne površine morajo biti 
suhi, čisti in brez olja ali maščobe. Ročaji 
in prijemne površine, ki drsijo, ne omogočajo 
varnega upravljanja in nadzorovanja 
električnega orodja v nepredvidenih situaci-
jah.

5.  Uporaba in ravnanje z akumulatorskim 
orodjem

a) Akumulator polnite samo s polnilniki, ki 
jih priporoča proizvajalec. Pri polnilniku, ki 
je primeren za določeno vrsto akumulatorjev, 
obstaja nevarnost požara, če z njim polnite 
druge akumulatorje.

b) V električnih orodjih uporabljajte samo 
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih 
akumulatorjev lahko povzroči poškodbe in 
nevarnost požara.

c) Baterije, ki je ne uporabljate, ne 
približujte pisarniškim sponkam, kovan-
cem, ključem, žebljem, vijakom in drugim 
majhnim kovinskim predmetom, ki lahko 
povzročijo premostitev kontaktov. Kratki 
stik med kontakti akumulatorja lahko povzroči 
opekline ali požar.

d) Ob napačni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekočina. Preprečite stik z njo. Ob 
naključnem stiku jih sperite z vodo. Če 
pride tekočina v oči, poiščite zdravniško 
pomoč. Tekočina, ki izteče iz baterije, lahko 
povzroči draženje kože ali opekline.

e) Ne uporabljajte poškodovanega ali sp-
remenjenega akumulatorja. Poškodovani 
ali spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo 
nepredvidljivo in povzročijo požar, eksplozijo 
ali nevarnost poškodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali 
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previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.

g) Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in 
akumulatorja ali akumulatorskega orodja 
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega 
razpona, navedenega v navodilih za upo-
rabo. Napačno polnjenje ali polnjenje zunaj 
temperaturnega razpona lahko akumulator 
uniči in poveča nevarnost požara.

6.  Servisiranje
a) Pustite, da bo Vaše električno orodje 

popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo 
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost električnega 
orodja. 

b) Nikoli ne servisirajte poškodovanega aku-
mulatorja. Vzdrževanje akumulatorja mora 
izvajati proizvajalec ali pooblaščeni servis.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko vijak 
naleti na skrito električno napeljavo, držite 
električno orodje za izolirane prijemalne 
površine. Stik vijaka z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko spravi pod napetost tudi kovinske 
dele naprave in povzroči električni udar.

Posebni varnostni napotki
Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z največjo energijsko 
gostoto, dolgo življenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo večstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamična celica se najprej forma-
tira, njena električna značilnost pa se zabeleži. Ti 
podatki se nato uporabijo za združitev najboljših 
možnih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim 
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-
nati previdno. Za varno uporabo obvezhno 
upoštevajte naslednje točke.
Varna uporaba je zagotovljena le, če so 
celice nepoškodovane! Napačno ravnanje 
poškoduje celice. 

Pozor! Analize so potrdile, da so napačna upo-
raba in napačno vzdrževanje glavna razloga za 
poškodbo, ki jo povzročijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji
1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni 

napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato 
baterijo napolniti.

2. Za optimalno moč baterij preprečite cikle z 
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite 
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri 
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vaše baterije ustreza 
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu 
baterij več ne zmorejo izpolnjevati visokih 
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano 
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mečite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

6. Baterij ne prižigajte in ne dovolite, da zgorijo.
7. Baterij ne praznite do konca! 

Globoka izpraznitev baterije poškoduje njene 
celice. Najpogostejši vzrok za globoko praz-
njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali 
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni 
postopek končajte takoj, ko moč občutno 
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo 
šele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zaščitite pred 
preobremenitvijo! 
Preobremenitev povzroči hitro pregretje in 
poškodovanje celic v notranjosti ohišja ba-
terij, ob čemer znaki pregretja navzven niso 
opazni.

9. Preprečite poškodovanje in udarce! 
Baterijo, ki vam je padla iz višine več kot en 
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi če ohišje paketa 
baterij ne kaže znakov poškodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno 
poškodovane. Upoštevajte navodila za od-
stranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana 
zaščitna naprava izključi napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop 
več ne vključujte, ko je zaščitno stikalo nap-
ravo izključilo. V nasprotnem lahko pride do 
poškodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba 
drugih baterij lahko povzroči poškodbe, 
eksplozijo in nevarnost požara.

12.  Akumulator zaščitite pred vlago, dežjem 
in visoko vlažnostjo zraka. Vlaga, dež 
in visoka vlažnost zraka lahko povzročita 
poškodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, 
ki so bili izpostavljeni vlagi, dežju in visoki 
vlažnosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temveč jih takoj zamenjajte!
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13.  Če je naprava opremljena z odstranjljivim 
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu 
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka 
polnjenja
1. Upoštevajte podatke, navedene na tipski 

tablici polnilne naprave. Polnilno napravo 
priključite na omrežno napetost, navedeno na 
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zaščitite 
pred poškodovanjem in ostrimi robovi. 
Poškodovane kable naj takoj zamenja 
električar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poškodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave 
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob močni obremenitvi se paket baterij ogreje. 
Počakajte, da se paket baterij pred začetkom 
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite preveč! 
Upoštevajte najdaljši čas polnjenja. Ta čas 
polnjenja velja samo za prazne baterije. 
Večkratno vtikanje polne ali delno polne 
baterije povzroči preveliko napolnjenost in 
poškodovanje celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi več dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij, 
za katere menite, da so bile nazadnje 
napolnjene pred več kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija že močno poškodovana, 
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzroči 
kemijsko poškodovanje celice in lahko vodi v 
požar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije 
nevarno poškodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem 
napnejo ali deformirajo ali kažejo neobičajne 
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma 
(priporočena globina praznjenja največ 80 %). 
Popolna izpraznitev povzroči predčasno 
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

Zaščita pred vremenskimi vplivi
1. Nosite ustrezna delovna oblačila. Uporabljajte 

zaščitna očala!
2. Svojo baterijsko napravo in polnilno 

napravo zaščitite pred vlago in dežjem. 
Vlaga in dež lahko povzročita nevarno 
poškodovanje celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na območju hlapov in gorljivih 
tekočin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic 
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko 
temperatura doseže 40 °C, še zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaščitite pred pregretjem! 
Preobremenitev, prevelika napolnjenost 
ali sončni žarki povzročijo pregretje in 
poškodovanje celic. Pregretih baterij nikoli 
ne polnite in ne uporabljajte, temveč jih takoj 
zamenjajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in 
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo 
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem 
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C. 
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Zaščitite pred 
zračno vlago in neposrednimi sončnimi žarki! 
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprečite zamrzovanje litij-ionskih baterij. 
Baterije, ki jih hranite dalj časa kot 60 minut 
pod 0 °C, morate zavreči.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi 
z elektrostatičnim nabojem: Elektrostatični 
naboj povzroči do poškodovanja zaščitne 
elektronike in celic baterije! Zato preprečite 
elektrostatično naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in električne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatorji, vsebujejo okolju škodljive snovi. 
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mečite 
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odložite na ustreznem zbirališču, da 
bo pravilno odstranjen. Če ne poznate primernih 
zbirališč, se pozanimajte pri svoji občinski upravi.

Za pravilno pošiljanje okvarjenih/
poškodovanih litij-ionskih akumulatorjev se 
obrnite na našo službo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.
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Pri pošiljanju ali odstranjevanju morate 
akumulatorje oz. akumulatorske naprave 
posamično zapakirati v plastične vrečke, da 
ne prihaja do kratkih stikov in požara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Sprejem nastavkov BIT
2. LED-lučka
3. Stikalo za vklop/izklop za trajno obratovanje
4. Prikaz zmogljivosti akumulatorja
5. Drsno stikalo levi/desni tek
6. Regulator števila vrtljajev
7. Polnilni priključek
8. Komplet nastavkov
9. Adapter za nastavke
10. Napajalnik
11. USB-C polnilni kabel

2.2 Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•  Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•  Odstranite embalažni material in embalažne 

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).

•  Preverite, če je obseg dobave popoln.
•  Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•  Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka.

Nevarnost! 
Naprava in embalažni material nista igrača za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih 
delov materiala!

•  Akumulatorski izvijač
• Polnilnik
• Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Baterijski izvijač je primeren za privijanje in od-
vijanje vijakov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo 
namembnostjo. Vsaka druga uporaba šteje kot ne-
namenska nedovoljena uporaba. Za kakršnekoli 
poškodbe ali škodo, ki bi nastale zaradi nedovolje-
ne uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravlja-
lec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoštevate, da naše naprave niso 
bile konstruirane za namene uporabe v obrtništvu 
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, če je bila naprava uporabljana v obrtništvu 
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehnični podatki

Napetostno napajanje motorja:  .............3,6 V d.c.
Število obratov v prostem teku:  ......... 0-260 min-1

Desni-levi tek: ....................................................ja
Polnilna napetost baterije:  ........................5 V d.c.
Polnilni tok baterije:  ..................................... 1,0 A
Omrežna napetost polnilnika:  ..............................  
............................................100-240 V~ 50-60 Hz
Čas polnjenja:  ........................................100 min.
Zmogljivost akumulatorja ........................... 1,5 Ah
Tip akumulatorja: ........................................ Li-Ion
Teža:  ..........................................................0,5 kg    

Nevarnost!
Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v 
skladu z EN 62841.

Nivo zvočnega tlaka LpA  .................... 57,8 dB (A)
Negotovost KpA  ............................................. 3 dB
Nivo zvočne moči LWA ......................... 68,8 dB (A)
Negotovost KWA  ............................................ 3 dB

Uporabljajte zaščito za ušesa.
Hrup lahko povzroči izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh 
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.
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Vijačenje brez uradjanja
Emisijske vrednosti tresljajev ah ≤ 1,435 m/s²
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene 
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoče 
za primerjavo električnega orodja primerjati z 
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene 
vrednosti emisij hrupa je možno uporabiti tudi za 
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:
Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med 
dejansko uporabo električnega orodja razlikujejo 
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od načina 
uporabe električnega orodja, zlasti od vrste obde-
lovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
•  Uporabljajte samo brezhibne naprave.
•  Redno vzdržujte in čistite napravo.
•  Vaš način dela prilagodite napravi.
•  Ne preobremenjujte naprave.
•  Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
•  Izključite napravo, ko je ne uporabljate.
•  Uporabljajte rokavice.

Pozor!
Tudi, če delate s tem električnim orodjem 
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih 
tveganj. Nastopijo lahko sledeče nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega 
električnega orodja:
1.  Poškodbe pljuč, če ne uporabljate primerne 

protiprašne zaščitne maske.
2.  Poškodbe sluha, če ne uporabljate primerne 

zaščite za ušesa.
3.  Zdravstvene težave, ki so posledica tresljajev 

rok, če dlje časa uporabljate napravo ali, če je 
ne uporabljate in vzdržujete pravilno.

5. Pred uporabo

Nevarnost! 
Pred uporabo Vašega baterijskega vrtalnega kla-
diva brezpogojno preberite sledeča opozorila:
1. Akumulator polnite samo z dobavljenim polnil-

nikom.
2. Uporabljajte samo brezhibne in primerne 

vijačne nastavke.

3. Pri vijačenju v stenah in zidovih preverite 
položaj zakrite električne, vodovodne in plins-
ke napeljave.

6. Uporaba

6.1 Polnjenje akumulatorja (slika 2/3)
Akumulator je zaščiten proti popolnemu izpraz-
njenju. Integrirano zaščitno stikalo avtomatsko 
izključi napravo, ko se je akumulator izpraznil. 
Sprejemni del za nastavke se v takšnem primeru 
več ne obrača.
Napotek! Stikala za vklop/izklop več ne vključujte, 
ko je zaščitno stikalo napravo izključilo. V nasprot-
nem lahko pride do poškodbe akumulatorja.
Primerjajte, ali se omrežna napetost na tipski 
tablici ujema z omrežno napetostjo, ki je na voljo. 
Vključite polnilec (10) v vtičnico in povežite polnil-
ni kabel USB-C (11) s priključkom napajalnika (7). 
Postopek polnjenja se začne takoj, ko se kabel 
polnilnika poveže s polnilnim adapterjem.

Med postopkom polnjenja zasveti na prikazu zmo-
gljivosti akumulatorja (4) zelena LED-lučka. Takoj, 
ko je akumulator do konca poln, vse 3 LED-lučke 
zasvetijo zeleno.

Napotek! Med postopkom polnjenja se lahko 
ročaj nekoliko ogreje, kar pa je normalno.

Če polnjenje akumulatorja ni mogoče, preverite
• ali je vtičnica pod napetostjo,
• ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Če polnjenje akumulatorja še vedno ni mogoče, 
pošljite
• napajalnik
• in vijačnik
vrnete naši službi za stranke.

Za pravilno pošiljanje se obrnite na našo 
službo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste 
napravo kupili.

Pri pošiljanju ali odstranjevanju morate 
akumulatorje oz. akumulatorske naprave 
posamično zapakirati v plastične vrečke, da 
ne prihaja do kratkih stikov in požara!

V interesu dolge življenjske dobe akumulatorske-
ga vložka poskrbite za pravočasno polnjenje 
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akumulatorskega vložka. To je potrebno v vsakem 
primeru, če opazite, da moč naprave peša. Aku-
mulatorskega vložka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poškodujete akumulatorski vložek!

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 4/pol. 5)
Z drsnim stikalom (5) lahko nastavite smer vrten-
ja akumulatorskega vijačnika in akumulatorski 
vijačnik zavarujete pred nenamernim vklopom. 
Izbirate lahko med tekom v levo in desno. Da 
preprečite poškodovanje menjalnika, lahko med 
smerjo vrtenja preklapljate samo med mirovan-
jem. Če je drsno stikalo v srednjem položaju, je 
stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Vklop/izklop (sika 5/6)
Za vklop lahko izbirate med 2 načinoma obrato-
vanja:

1. Mehanizem Push & Go (slika 5)
Za aktiviranje vnaprej nastavljenega mehanizma 
P&G pritisnite celotno napravo s sprejemom za 
nastavke na vijak, ki ga želite potopiti, in naprava 
bo začela vijačiti. Za končanje postopka vijačenja 
odpustite pritisk in naprava se bo ustavila.

2. Neprekinjeno delovanje (slika 6)
Če želite preklopiti v neprekinjeno delovanje, sti-
kalo za vklop/izklop (3) obrnite v desno in sprejem 
nastavkov se začne obračati. Za izklop obrnite sti-
kalo za vklop/izklop v levo, da se naprava ustavi.

6.4 LED-lučka (slika 1/pol. 2)
LED-lučka (2) osvetli mesto vijačenja ob slabih 
svetlobnih pogojih. LED-lučka samodejno zasveti, 
če napravo vklopite oz. pritisnete na mehanizem 
P&G.

6.5 Prikaz zmogljivosti akumulatorja 
(slika 1/pol. 4)

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (4) signalizira 
stanje polnosti akumulatorja na podlagi zeleni 
LED-lučk in zasveti takoj, ko se začne naprava 
uporabljati, da ste vedno seznanjeni s stanjem 
polnosti.

3 LED-lučke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

1-2 LED-lučki svetita:
Akumulator je še dovolj poln.

1 LED-lučka sveti:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

6.6 Menjava orodja (slika 7)
Opozorilo! Pri vsakem delu na baterijskem izvijaču 
(npr. menjava orodja; vzdrževanje; itd.) postavite 
stikalo za smer vrtenja v središčni položaj.
Nastavek (a) vtaknite magnetni sprejem nastavka 
(1). Nastavek (a) izvlecite iz sprejema za nastavek 
(1), da ga odstranite. Za uporabo adapterja nas-
tavka (9) ravnajte v enakem vrstnem redu.

6.7 Vijaki
Najbolje je, da uporabite vijake, ki se sami cen-
trirajo (npr. Torx, s križasto glavo), kar zagotavlja 
varno delo. Pazite, da se uporabljen nastavek in 
vijak ujemata po obliki in velikosti.

6.8 Upravljanje števila vrtljajev
Regulator števila vrtljajev (6) lahko število vrtljajev 
brezstopenjsko nastavite navzgor ali navzdol. Re-
gulator števila vrtljajev obrnite v desno, da število 
vrtljajev povečate ali v levo, da število vrtljajev 
zmanjšate.

7. Čiščenje, vzdrževanje in 
naročanje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega čistilnega dela izvlecite 
električni priključni kabel.

7.1 Čiščenje
•  Zaščitno opremo, zračne reže in ohišje mo-

torja vzdržujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrišite 
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod 
nizkim pritiskom.

•  Priporočamo, da napravo očistite neposredno 
po vsakem končanem delu.

•  Redno čistite napravo z vlažno krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih čistilnih ali 
razredčilnih sredstev; le-ta lahko poškodujejo 
plastične dele naprave. Pazite na to, da ne 
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode 
v električno napravo povečuje tveganje 
električnega udara.

7.2 Vzdrževanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo 
potrebno vzdrževati.
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7.3 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
•  Tip naprave
•  Art. številko naprave
•  Ident- številko naprave
•  Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni 
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo 
do poškodb med transportom. Ta embalaža je 
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo 
je možno reciklirati. Naprava in njen pribor sta 
izdelana iz različnih materialov kot npr. kovine in 
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 
zbirališču, da bo pravilno odstranjena. Če ne poz-
nate primernih zbirališč, se pozanimajte pri svoji 
občinski upravi.

9. Skladiščenje

Napravo in pribor za napravo skladiščite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zaščitenem in za 
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladiščna 
temperature je med 5 in 30 ˚C. Električno orodje 
shranjujte v originalni embalaži.

Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   66Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   66 22.09.2020   08:53:2822.09.2020   08:53:28



SLO

- 67 -

  
 Samo za dežele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom-
ponent.

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

  Pridržana pravica do tehničnih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoči deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako 
kar najbolj natančno opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
• Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena?
• Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opišite to napačno delovanje.
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 Garancijska listina  

Spoštovani uporabnik,
za naše izdelke izvajamo strogo končno kontrolo kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslovu, ki je naveden 
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni številki servisne 
službe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so namenjeni izključno porabniku, tj. fi zičnim osebam, ki tega izdelka ne bodo 

uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne 
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše 
garancijske storitve so za vas brezplačne.

2. Garancijske storitve se nanašajo izključno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniških napak, in ki jih po lastni 
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, če napravo v garancijskem obdobju uporabljate 
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti: 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi nestrokovne 
inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na napačno omrežno napetost 
ali vrsto toka), neupoštevanja navodil za vzdrževanje in varnostnih določil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrževanja. 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 
peska, kamnov ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri 
padcih). 
- Škode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. običajne ali drugačne 
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se začne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podaljša garancijskega obdobja, niti ne predstavlja začetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Za uveljavljanje vašega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: 
www.Einhell-Service.com. Pripravite račun ali drugo dokazilo o vašem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izključene iz garancijskih storitev, saj jih 
ni možno uvrstiti. Če je okvara zajeta v naših garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali 
novo napravo.

Seveda bomo proti plačilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo 
ali ne sodijo več. Napravo nam pošljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrošne in manjkajoče dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi

 Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. Hałas powoduje postępującą utratę słuchu.

 Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W czasie pracy może dochodzić do powstawania powodujących 
utratę wzroku iskier, opiłek, drzazg lub odprysków.

Wyłącznie do użytku w suchych pomieszczeniach

Klasa ochronności II (podwójna izolacja)

Wtyczka wyjściowa ładowarki (prąd stały): Na zewnętrznej części wtyczki znajduje się biegun ujemny, 
a wewnątrz - biegun dodatni.

T1A

Bezpiecznik czuły T1A

Li-Ion

Zlecić utylizację urządzenia i akumulatora wykwalifi kowanemu personelowi.
Wskazówka odnośnie utylizacji akumulatorów: Zabrania się wyrzucania akumulatorów do śmieci!
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

Aktualną wersję instrukcji obsługi można również 
pobrać jako plik PDF ze strony internetowej: www.
Einhell-Service.com.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy 
użytkowaniu elektronarzędzi

OSTRZEŻENIE
Zapoznać się z treścią wszystkich ws-
kazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry-
sunków i danych technicznych danego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niżej wymi-
enionych instrukcji może spowodować porażenie 
prądem, niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie 
zranienia.
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje.

Poniżej zastosowane pojęcie „elektronarzędzie“ 
odnosi się do narzędzi zasilanych sieciowo (z 
przewodem zasilania) bądź do narzędzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1.  Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w czystości. 

Nieporządek i złe oświetlenie miejsca pracy 
mogą prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować elektronarzędziem 
w zagrożonym eksplozją otoczeniu, w 
pobliżu łatwopalnych substancji, gazów i 
pyłów. Elektronarzędzia wywołują iskry, które 
mogą zapalić kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzędziami 
dzieci i inne osoby powinny przebywać z 
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi 
od wykonywanej pracy może spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

2.  Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pasować do 

kontaktu. Wtyczka nie może być w żaden 
sposób zmieniona. Nie stosować wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi 
elektronarzędziami. Nie zmienione wtyczki 
i pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko 
porażenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodówkami. 
Kiedy Państwa ciało jest uziemione istnieje 
większe ryzyko porażenia prądem .

c) Chronić urządzenie przed deszczem i 
wilgocią. Wniknięcie wody do urządzenia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

d) Nie stosować przewodu zasilania do ce-
lów, do których nie jest on przeznaczony. 
Nigdy nie używać przewodu do przeno-
szenia lub zawieszenia elektronarzędzia 
ani nie ciągnąć za przewód, aby 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda wtykowego. 
Chronić przewód zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami, 
ostrymi krawędziami lub ruchomymi 
częściami urządzenia. Uszkodzony lub 
poplątany przewód zasilania zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

e) Praca z elektronarzędziem na zewnątrz 
wymaga zastosowania przedłużacza, 
który dopuszczony jest do pracy na 
zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza przez-
naczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli użycie elektronarzędzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, należy 
użyć wyłącznika ochronnego prądowego. 
Użycie wyłącznika ochronnego prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3.  Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na 

to, co się robi i poruszać się z rozwagą 
przy pracy z urządzeniem. Nie używać 
urządzenia, gdy jest się zmęczonym 
lub pod wpływem narkotyków, alkoholu 
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas 
używania elektronarzędzia może prowadzić 
do poważnych zranień.
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b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz  
wyposażenie ochronne. Należy nosić 
odzież wyposażenie ochronne,  takie jak 
maskę ochronną, obuwie antypoślizgowe, 
kask lub nauszniki w zależności od rodzaju i 
zastosowania elektronarzędzia, zmniejsza to 
ryzyko zranienia.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu 
lub przeniesieniem upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone. Jeśli pod-
czas przenoszenia mają Państwo palce na 
włączniku lub urządzenie jest włączone do 
prądu, może dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
usunąć wszelkie użyte do nastawienia 
urządzenia narzędzia lub klucze do śrub. 
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w 
obracającej się części elektronarzędzia, 
może spowodować obrażenia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji ciała. 
Dbać o pewną postawę i utrzymywać 
równowagę podczas pracy. Dzięki 
temu mogą Państwo lepiej kontrolować 
elektronarzędzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. 
Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. 
Utrzymywać włosy, ubranie i rękawice z 
dala od ruchomych części urządzenia. 
Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy 
mogą zahaczyć się o poruszające się części.

g) Jeśli istnieje możliwość zamonto-
wania elementów pochłaniających 
i zbierających pył, należy zawsze je 
podłączyć i używać zgodnie z instrukcją. 
Użycie przyłącza do odsysania pyłu zmniejs-
za niebezpieczeństwo wywołane przez pył.

h) Nigdy nie lekceważyć istniejących 
zagrożeń i nie ignorować 
zasad bezpieczeństwa pracy z 
elektronarzędziami, nawet jeśli ma się 
duże doświadczenie w pracy z danym 
elektronarzędziem. Nawet najkrótsza chwila 
nieuwagi może być przyczyną ciężkich 
obrażeń.

4.  Użytkowanie i przechowywanie 
elektronarzędzia

a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Do 
pracy używać odpowiednich do tego 
celu elektronarzędzi. Odpowiednie 
elektronarzędzie stosowane we wskazanym 
zakresie wydajności zapewnia lepszą i 

bezpieczniejszą pracę.
b) Nie używać elektronarzędzia, jeśli ma ono 

uszkodzony włącznik. Urządzenie, którego 
nie można włączyć ani wyłączyć jest niebez-
pieczne i musi zostać naprawione.

c) Przed przystąpieniem do dokonywania 
ustawień urządzenia, wymianą części 
osprzętu lub odłożeniem elektronarzędzia 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i/
lub wyjąć akumulator. Te środki ostrożności 
zapobiegają nieoczekiwanemu włączeniu 
urządzenia.

d) Nieużywane elektronarzędzia 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Osoby, które nie znają 
właściwej obsługi urządzenia lub nie 
przeczytały tej instrukcji, nie powin-
ny używać tego elektronarzędzia. 
Elektronarzędzia są niebezpieczne, jeśli są 
używane przez niedoświadczone osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzędzia i 
narzędzia robocze. Należy kontrolować, 
czy ruchome części funkcjonują bez 
zarzutu, nie zakleszczają się, czy 
nie są złamane lub uszkodzone, co 
mogłoby wpłynąć na funkcjonowa-
nie elektronarzędzia.  Przed użyciem 
elektronarzędzia należy naprawić usz-
kodzone części. Wiele wypadków spow-
odowanych jest niewłaściwą konserwacją 
urządzenia.

f) Narzędzia tnące powinny być zawsze na-
ostrzone i czyste. Właściwie pielęgnowane 
urządzenia tnące z naostrzonym ostrzem 
rzadziej się zakleszczają i są łatwiejsze do 
prowadzenia.

g) Używać elektronarzędzia oraz jego 
osprzętu, narzędzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazówkami. Zwracać przy tym 
uwagę na warunki pracy i wykonywane 
czynności. Wykorzystanie narzędzi do 
celów innych niż jest to przewidziane może 
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie, za które 
trzymane jest urządzenie, muszą być 
zawsze suche, czyste i nie powinno być 
na nich śladów oleju lub smaru. Śliskie 
uchwyty i powierzchnie uniemożliwiają 
bezpieczną obsługę urządzenia i kontrolę 
nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych 
sytuacjach.
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 5.  Zastosowanie i działanie narzędzi akumu-
latorowych 

a)  Do ładowania akumulatorów używać 
wyłącznie ładowarek, które zostały po-
lecone do tego celu przez producenta. 
Użycie ładowarki przeznaczonej tylko do 
określonego rodzaju akumulatorów grozi 
pożarem, jeśli jest używana z niewłaściwymi 
akumulatorami.

b) Używać wyłącznie akumulatorów 
przewidzianych od użycia w danym 
elektronarzędziu. Użycie innego rodzaju 
akumulatorów grozi pożarem i obrażeniami. 

c) Nieużywane akumulatory trzymać z da-
leka od spinaczy, monet, kluczy, igieł, 
śrub i innych drobnych metalowych 
przedmiotów, które mogą być przewod-
nikami. Zwarcie między akumulatorami może 
prowadzić do oparzeń i powstania ognia.

d)  W przypadku złego zastosowania z aku-
mulatora może wypływać ciecz. Unikać 
kontaktu z tą cieczą. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca 
obmyć wodą. Jeśli ciecz dostanie się do 
oka dodatkowo zasięgnąć porady lekar-
za. Wypływająca z akumulatora ciecz może 
prowadzić do oparzeń skóry.

e) Nigdy nie używać akumulatora, jeśli jest 
uszkodzony lub jeśli wykonano w nim 
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, które 
są uszkodzone lub w których wprowadzono 
zmiany, mogą reagować w nieprzewidziany 
sposób i spowodować pożar, wybuch lub 
obrażenia.

f) Nigdy nie dopuścić do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawiać go na 
oddziaływanie zbyt wysokich temperatur. 
Ogień lub temperatura przekraczająca 130°C 
mogą być przyczyną eksplozji.

g) Przestrzegać wszystkich instrukcji 
odnośnie ładowania. Nigdy nie ładować 
akumulatora lub narzędzia akumulatorowe-
go przy temperaturze wykraczającej poza 
wskazany w instrukcji dozwolony zakres 
temperatur. Nieprawidłowe ładowanie lub 
ładowanie w niewłaściwej temperaturze 
mogą spowodować zniszczenie akumulatora i 
zwiększają niebezpieczeństwo pożaru.

6.  Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać jedynie 

w autoryzowanym serwisie i tylko przy 
użyciu oryginalnych części. Dzięki temu 
zagwarantowane jest, że bezpieczeństwo 
urządzenia nie uległo zmianie.

b) Nigdy nie próbować naprawiać uszkod-
zonych akumulatorów. Wszelkie prace 
konserwacyjne akumulatorów powinny być 
wykonane wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowane punkty serwisowe.

 Podczas prac, przy których śruba mogłaby 
dotknąć ukrytych przewodów elektrycznych, 
trzymać elektronarzędzie wyłącznie za izolo-
wane powierzchnie uchwytów. Kontakt śruby z 
przewodem pod napięciem może spowodować, 
że metalowe elementy urządzenia znajdą się 
również pod napięciem, co grozi porażeniem 
prądem elektrycznym.

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
Przy budowie akumulatorów dokładamy 
wszelkich starań, aby móc przekazać Państwu 
akumulator z maksymalną ilością energii, 
żywotnością i bezpieczeństwem. Cele aku-
mulatora posiadają wielostopniowe elementy 
zabezpieczające. Każda poszczególna cela jest 
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe 
są zapisywane. Dane te są następnie wykorzy-
stywane, aby można było pogrupować możliwie 
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich 
środków bezpieczeństwa zawsze wymagana 
jest ostrożność w obchodzeniu się z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji należy 
przestrzegać następujących punktów. 
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest 
wyłącznie przy nieuszkodzonych celach. 
Nieodpowiednie używanie prowadzi do usz-
kodzenia cel. 

Uwaga! Analizy potwierdzają, że nieodpo-
wiednie używanie i zła pielęgnacja są główną 
przyczyną powstawania uszkodzeń przez zbytnie 
przeciążenie akumulatora. 

Wskazówki do akumulatora
1.    Akumulator urządzenie akumulatorowego w 

dostawie nie jest naładowany. Dlatego przed 
pierwszym uruchomieniem akumulator musi 
zostać naładowany. 

2.    W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikać cykli całkowitego rozładowania! 
Należy często ładować akumulator. Akumula-
tor przechowywać w chłodnym pomieszcze-
niu, najlepiej w temperaturze 15°C, powinien 
on być także naładowany przynajmniej w 
40%.

4.    Akumulatory litowo-jonowe podlegają 
procesowi naturalnego starzenia się. Aku-
mulator musi być wymieniony najpóźniej 
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wtedy, gdy jego wydajność odpowiada tylko 
80% stanu pierwotnego. Osłabione cele w 
przestarzałym akumulatorze nie spełniają wy-
sokich wymagań w stosunku do wydajności i 
stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa. 

5.    Nie wrzucać zużytych akumulatorów do og-
nia. Niebezpieczeństwo wybuchu!

6.    Nie podpalać i nie wystawiać akumulatorów 
na oparzenia. 

7.    Nie rozładowywać całkowicie akumula-
torów! Całkowite rozładowanie uszkadza 
cele akumulatora! Najczęstszą przyczyną 
całkowitego rozładowania akumulatora jest 
długie przechowywanie, wzgl. nieużywanie 
częściowo rozładowanego akumulato-
ra. Zakończyć pracę, jak tylko moc jest 
widocznie słabsza lub jeśli elektronika 
zabezpieczająca sygnalizuje wyłącznie. 
Akumulator przechowywać po całkowitym 
naładowaniu. 

8. Akumulatory wzgl. urządzenie chronić 
przed przeciążeniem! Przeciążenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia 
cel we wnętrzu obudowy akumulatora, nie 
wywołując wyraźnego przegrzania. 

9.    Unikać uszkodzeń i uderzeń! Niezwłocznie 
wymieniać akumulatory, które upadły z 
wysokości ponad jednego metra lub które 
zostały mocno uderzone, także, jeśli obu-
dowa akumulatora wygląda na uszkodzoną. 
Cele akumulatora w jej wnętrzu mogą być 
poważnie uszkodzone. Przestrzegać infor-
macji dotyczących utylizacji.

10.  W przypadku przeciążenia i przegrzania ze 
względów bezpieczeństwa odłączyć zintegro-
wane wyłączanie ochronne urządzenia. Uwa-
ga! Nie używać już włącznika/wyłącznika, 
jeśli wyłączanie ochronne odłączyło 
urządzenie. To może prowadzić do uszkodze-
nia akumulatora.  

11. Stosować tylko oryginalne akumulatory. 
Użycie innych akumulatorów może prowadzić 
do zranień, eksplozji i powstania pożaru.

12.  Chronić akumulator przed wilgocią, 
deszczem i wysoką wilgotnością powie-
trza. Wilgoć, deszcz i wysoka wilgotność 
powietrza mogą być przyczyną niebezpiecz-
nych uszkodzeń ogniw. Nie ładować lub nie 
pracować z akumulatorami, które były wysta-
wione na działanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotności powietrza – niezwłocznie 
wymienić je na nowe!

13.  Jeżeli urządzenie wyposażone jest w wyj-
mowany akumulator, należy ze względów 
bezpieczeństwa wyjąć go z urządzenia po 
zakończeniu pracy.

Wskazówki do ładowarki i przebieg 
ładowania
1.    Zwrócić uwagę na podane dane na tabli-

czce znamionowej ładowarki. Ładowarkę 
podłączać tylko do takiego napięcia, jakie 
podane jest na tabliczce znamionowej.

2.    Chronić ładowarkę i przewód przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawędziami. Niezwłocznie 
zlecić elektrykowi wymianę uszkodzonego 
kabla. 

3.    Chronić ładowarkę, akumulator i urządzenie 
przed dziećmi. 

4.    Nie używać uszkodzonych ładowarek. 
5.    Nie używać załączonej ładowarki do 

ładowania innych urządzeń akumulatorowych. 
6.    W przypadku silnego obciążania akumulator 

nagrzewa się. Przed rozpoczęciem ładowania 
pozostawić akumulator do schłodzenia się do 
temperatury pokojowej. 

7.    Nie ładować nadmiernie akumula-
torów! Zwracać uwagę na maksymalne 
czasy ładowania. Podane czasy ładowania 
obowiązują tylko dla akumulatorów 
rozładowanych. Wielokrotne wkładanie 
naładowanego lub częściowo naładowanego 
akumulatora prowadzi do nadmiernego 
naładowania oraz do uszkodzenia cel. Nie 
pozostawiać akumulatorów w ładowarce 
przez kilka dni. 

8. Nigdy nie używać i nie ładować akumu-
latorów, co, do których nie ma pewności, 
czy ostatnie ładowanie nie miało miejsca 
ponad 12 miesięcy temu. Istnieje wysokie 
prawdopodobieństwo, że akumulatory są 
już niebezpiecznie uszkodzone (całkowite 
rozładowanie).

9.    Ładowanie w temperaturze poniżej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz 
może wywołać pożar. 

10.  Nie używać akumulatorów, które nagrzały 
się podczas ładowania, ponieważ ich cele są 
niebezpiecznie uszkodzone. 

11.  Nie używać już akumulatorów, które podczas 
ładowania wybrzuszyły lub zdeformowały się 
lub takich, które wykazują nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie, 
...)
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12.  Nie rozładowywać całkowicie akumulatora 
(zalecane maksymalne rozładowanie 80%). 
Całkowite rozładowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia się cel akumulatora. 

13.  Nigdy nie ładować akumulatorów bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziaływaniem na 
środowisko. 
1. Zawsze nosić odpowiednią odzież roboczą. 

Nosić okulary ochronne.
2. Chronić urządzenie i ładowarkę przed 

deszczem i wilgocią. Wilgoć i deszcz mogą 
prowadzić do niebezpiecznych uszkodzeń cel. 

3. Ładowarka i urządzenie nie może być 
używane w obszarze oddziaływania oparów i 
cieczy łatwopalnych. 

4. Ładowarka i urządzenia akumulatorowe mogą 
być używane tylko suche i w temperaturze 
otoczenia od 10 – 40°C. 

5. Nie przechowywać akumulatora w miejscach, 
gdzie temperatura może osiągnąć ponad 
40°C, w szczególności nie przechowywać w 
zaparkowanych pojazdach. 

6. Chronić akumulatory przed przegrzaniem! 
Przeciążenie, nadmierne naładowanie lub 
promieniowanie słoneczne prowadzą do prze-
grzania i do uszkodzenia cel. Nie ładować lub 
nie pracować z akumulatorami, które zostały 
przegrzane – niezwłocznie je zastąpić. 

7. Przechowywanie akumulatorów, 
ładowarek i urządzeń akumulatorowych. 
Przechowywać ładowarki i urządzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C. 
Akumulatory litowo-jonowe przechowywać 
w chłodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chronić je przed wilgotnym powietr-
zem i bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych. Przechowywać wyłącznie 
naładowane akumulatory (przynajmniej 40%). 

8. Chronić akumulatory litowo-jonowe przed 
zamrożeniem. Akumulatory, które były 
przechowywane w temperaturze poniżej 0°C 
dłużej niż 60 min. należy oddać do utylizacji.  

9. Należy być ostrożnym w obchodzeniu się 
z akumulatorem w odniesieniu do ładunku 
elektrostatycznego.  Rozładowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki 
zabezpieczającej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unikać naładowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykać biegunów 
akumulatora!

Akumulatory i akumulatorowe urządzenia elek-
tryczne zawierają materiały niebezpieczne dla 
środowiska. Nie wyrzucać do śmieci urządzeń 
akumulatorowych ani akumulatorów.
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
akumulator do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego, 
prosimy skontaktować się z naszym serwi-
sem obsługi klienta lub punktem sprzedaży, 
w którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę 
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i 
pożaru!

Starannie przechowywać wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1)
1. Uchwyt na bit
2. Dioda LED
3. Włącznik/wyłącznik tryb pracy ciągłej
4. Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
5. Przełącznik suwakowy kierunek obrotów w 

lewo / w prawo
6. Regulator liczby obrotów
7. Gniazdko ładowania
8. Zestaw bitów
9. Adapter do bitów
10. Ładowarka
11. Przewód ładowania USB-C

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jeżeli 
stwierdzono brak części, prosimy zwrócić się w 
ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu do 
naszego centrum serwisowego lub punktu zakupu 
urządzenia przedstawiając dowód zakupu. Pro-
simy wziąć pod uwagę umieszczoną w informac-
jach serwisowych na końcu tej instrukcji tabelę 
świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
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•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 
transportu (jeśli jest).

•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, aż 
do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Wkrętarka akumulatorowa
• Ładowarka
• Oryginalna instrukcji obsługi

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Wkrętarka akumulatorowa przeznaczona jest do 
wkręcania i odkręcania śrub.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 
a nie producent.

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

Zasilanie napięciem silnika: ...................3,6 V d.c.
Liczba obrotów biegu jałowego: ......... 0-260 min-1

Obroty lewo/ prawo: .........................................tak
Napięcie ładowania akumulatora: .............5 V d.c.
Prąd ładowania akumulatora: ....................... 1,0 A
Napięcie znamionowe ładowarki: .........................  
............................................100-240 V~ 50-60 Hz
Czas ładowania: ......................................100 min.
Pojemność akumulatora ............................ 1,5 Ah
Typ akumulatora: ............................. litowo-jonowy
Waga:..........................................................0,5 kg

Niebezpieczeństwo! 
Hałas i wibracje
Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z 
normą EN 62841.

Poziom ciśnienia akustycznego LpA ..... 57,8 dB(A)
Odchylenie KpA  ............................................. 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA ............. 68,8 dB(A)
Odchylenie KWA  ............................................ 3 dB  

Nosić nauszniki ochronne.
Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę 
słuchu.

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 kie-
runków) mierzone są zgodnie z normą 62841.

Wkręcanie bez udaru
Wartość emisji drgań ah ≤ 1,435 m/s2

Odchylenie K = 1,5 m/s2

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
zostały zmierzone według znormalizowanych 
procedur i mogą służyć jako podstawa do porów-
nywania urządzeń elektrycznych.

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
mogą również być wykorzystywane do wstępnej 
oceny obciążeń.

Ostrzeżenie:
Faktyczne wartości emisji drgań i hałasu pod-
czas pracy z urządzeniem mogą odbiegać od 
podanych wartości i zależą ona od sposobu 
użytkowania elektronarzędzia, w szczególności 
od właściwości przedmiotu, który poddawany jest 
obróbce.
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Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 
minimum!
•  Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.
•  Regularnie czyścić urządzenie.
•  Dopasować własny sposób pracy do 

urządzenia.
•  Nie przeciążać urządzenia.
•  W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
•  Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 

używane. 
•  Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie!
Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 
zawsze zachodzi ryzyko powstawania 
zagrożenia.  W zależności od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą 
pojawić się następujące zagrożenia:
1.  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowa-

nia odpowiedniej maski przeciwpyłowej.
2.  Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nauszników ochronnych.
3.  Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas 
lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

5. Przed uruchomieniem

Niebezpieczeństwo! 
Przed użyciem wkrętarki akumulatorowej należy 
zapoznać się z poniższymi wskazówkami:
1. Do ładowania akumulatora stosować 

wyłącznie wchodzącą w skład dostawy 
ładowarkę.

2. Używać tylko bitów odpowiedniego rodzaju i 
w nienagannym stanie technicznym.

3. Przed wkręcaniem śrub w ścianę lub 
mur należy sprawdzić czy nie ma w nich 
przewodów elektrycznych, gazowych i 
wodociągowych.

6. Obsługa

6.1 Ładowanie akumulatora (rys. 2/3)
Akumulator jest zabezpieczony przed całkowitym 
rozładowaniem. Wbudowany wyłącznik 
zabezpieczający automatycznie wyłącza 
urządzenie, jeśli akumulator jest rozładowany. W 
tym przypadku uchwyt na bit już się nie obraca.
Wskazówka! Nie uruchamiać włącznika/
wyłącznika, jeśli wyłącznik zabezpieczający 
wyłączył urządzenie. Może to doprowadzić do 
uszkodzenia akumulatora.
Porównać, czy napięcie na tabliczce znamionowej 
ładowarki jest zgodne z napięciem sieciowym. 
Podłączyć ładowarkę (10) do gniazdka sieciowe-
go i podłączyć przewód ładowania USB-C (11) 
do gniazdka ładowania (7). Proces ładowania 
zaczyna się jak tylko przewód ładowarki zostanie 
połączony z adapterem ładowania.

Podczas procesu ładowania na wskaźniku pozio-
mu naładowania akumulatora (4) świeci się jedna 
zielona dioda LED, a po całkowitym naładowaniu 
akumulatora świecą się na zielono wszystkie 3 
diody LED.

Wskazówka! Podczas ładowania rączka może 
nieco się nagrzać, co jest normalnym zjawiskiem.

Jeśli ładowanie akumulatora nie jest możliwe, 
proszę sprawdzić:
• czy jest napięcie w gniazdku
• czy styk z kontaktem ładowarki jest 

prawidłowy.

Jeśli ładowanie akumulatora nadal nie jest 
możliwe, prosimy przesłać na adres naszego ser-
wisu obsługi klientów 
•  ładowarkę 
•  oraz wkrętarkę.

Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę 
urządzenia, prosimy skontaktować się z nas-
zym serwisem obsługi klienta lub punktem 
sprzedaży, w którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę 
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i 
pożaru!
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Odpowiednie i regularne ładowanie akumulatora 
zapewnia jego długą żywotność. Ładowanie jest 
konieczne, jeśli stwierdzi się, że moc urządzenia 
się zmniejsza. Nie rozładowywać całkowicie 
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia akumu-
latora!

6.2 Przełącznik kierunku obrotów 
(rys. 4 / poz.5)

Za pomocą przełącznika suwakowego (5) można 
ustawić kierunek obrotów wkrętarki akumulatoro-
wej oraz zabezpieczyć ją przed niezamierzonym 
włączeniem. Można wybrać pomiędzy kierunkiem 
obrotów w lewo i w prawo. Aby uniknąć uszkodzeń 
mechanizmu kierunek obrotów należy ustawiać 
tylko jeśli urządzenie jest wyłączone. Włącznik/
wyłącznik blokuje się, kiedy przełącznik suwa-
kowy znajduje się po środku.

6.3 Włączanie/wyłączanie (rys. 5/6)
Podczas uruchamiania można wybrać między 
dwoma trybami pracy:

1. Mechanizm Push & Go (rys. 5)
Aby uruchomić ustawiony wstępnie mechanizm 
P&G, przycisnąć całe urządzenie uchwytem 
na bit do wkręcanej śruby - urządzenie zaczy-
na wkręcać śrubę. Aby zakończyć wkręcanie, 
zwolnić nacisk - urządzenie się zatrzymuje.

2. Tryb pracy ciągłej (rys. 6)
Aby przełączyć urządzenie na tryb pracy ciągłej, 
przekręcić włącznik/wyłącznik (3) w prawo - 
uchwyt na bit zaczyna się obracać. Aby wyłączyć 
urządzenie, przekręcić włącznik/wyłącznik z pow-
rotem w lewo - urządzenie się zatrzymuje.

6.4 Dioda LED (rys. 1 / poz.2)
Dioda LED (2) umożliwia oświetlenie miejsca 
wkręcania przy złym oświetleniu. Dioda LED za-
pala się automatycznie po włączeniu urządzenia 
lub aktywowaniu mechanizmu P&G.

6.5 Wskaźnik poziomu naładowania akumula-
tora (rys. 1 / poz. 4)

Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora (4) 
sygnalizuje stan naładowania akumulatora za 
pomocą 3 diod LED i świeci się, gdy urządzenie 
jest uruchomione, aby można było zawsze po-
dczas pracy kontrolować poziom naładowania 
akumulatora.

3 diody LED świecą się:
Akumulator jest całkowicie naładowany.

Świecą się 1 lub 2 diody LED:
Wystarczający do pracy poziom naładowania 
akumulatora.

1 dioda LED się świeci:
Akumulator jest prawie całkowicie rozładowany, 
należy naładować akumulator.

6.6 Wymiana narzędzi (rys.7)
Ostrzeżenie! Przy wykonywaniu prac na wkrętarce 
akumulatorowej (np. wymiana narzędzi, konser-
wacja itp.) przełącznik kierunku obrotów powinien 
być ustawiony z pozycji środkowej.
Włożyć bit (a) w magnetyczny uchwyt na bit (1). 
W celu usunięcia wyciągnąć bit (a) ponownie z 
uchwytu na bit (1). Aby użyć adaptera do bitów 
(9), postępować w tej samej kolejności.

6.7 Wkręcanie śrub
Zaleca się stosowanie śrub samocentrujących 
(np. torx, krzyżowych), które zapewniają 
bezpieczną pracę. Proszę pamiętać o tym, aby 
używać bitów i śrub dopasowanych do siebie co 
do kształtu i wielkości.

6.8 Regulacja liczby obrotów
Przy pomocy regulatora liczby obrotów (6) 
można bezstopniowo regulować liczbę obrotów 
(zwiększyć lub zmniejszyć). W tym celu przekręcić 
regulator liczby obrotów w prawo, aby zwiększyć 
liczbę obrotów, lub w lewo, aby ją zmniejszyć.

7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Niebezpieczeństwo! 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 
ściereczką lub przedmuchać sprężonym po-
wietrzem o niskim ciśnieniu.

•  Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

•  Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. 
Nie używać żadnych środków czyszczących 
ani rozpuszczalników; mogą one uszkodzić 
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części urządzenia wykonane z tworzywa 
sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza 
urządzenia nie dostała się woda. Wniknięcie 
wody do urządzenia podwyższa ryzyko 
porażenia prądem.

7.2 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

7.3 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 
powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 
materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

9. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 

Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   79Anl_BT_AS_3_6 Li_P&G_SPK7.indb   79 22.09.2020   08:53:3022.09.2020   08:53:30



PL

- 80 -

  
 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy Einhell Germany AG.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne* Wymienne końcówki wkrętaków/wiertła
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe py-
tania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.Einhell-Service.com. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub 
tabliczki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości 
ich przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Akkuschrauber BT-AS 3,6 Li P&G (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2
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